
OWNER’S MANUAL
Wall Mounting Bracket
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LSW200BXG
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P/NO : MFL63640502 (1112-REV08)

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This wall mount should be installed by a trained and 

experienced installer designated by the retailer. 

Having the product installed by a non-specialized installer is 

very dangerous and can cause damage or injury. 

Do not install the product where the weight cannot be 

supported. 

If the strength of the location where the wall mount is installed 

is not strong enough, it can fall off and cause an injury. 

Use a trained and experienced installer to move or 

replace the wall mount, if needed.

Installation requires special techniques and moving or installing 

the product on your own can cause serious safety issues. 

When installing the wall mount, never hang the 

power or signal cable on the rear side the TV. 

The cord can be damaged and cause a fire, an electric 

shock or damage to the product. 

After installing the wall mount, do not hang on the 

product or apply severe impact to the product. 

The product can fall off and cause injury. 

Read these instructions.
Keep these instructions.
Heed all warnings.
Follow all instructions.

Warning

Component
Guide space 

screw 4units

Guide spacer

4 units

Wall mount screw

10 units

Wall mount anchor  

*LSW200B/LSW200BG 4 units     

     LSW200BX/LSW200BXG 4 units

*LSW400B/LSW400BG 6 units

     LSW400BX/LSW400BXG 6 units

  <HDMI angle adapter> *  Note that the included angle adapters may 

block other connections on the back of the TV. 

*  Make sure the connectors on the cables 

connected to the display do not press against 

the wall. 

Safety clip screw 

2 units 

(M4X12mm)

Safety clip 2 units User manualSet protection cushion 

4 units

PVC Washer 

4 units

 * LSW200B/LSW200BG/ 

   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m

* LSW200BX/LSW200BXG/

LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35mm

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

* LSW400BX/LSW400BXG

Due to the shallow clearance between the display and the wall, the LSW200BG/LSW200BXG and LSW400BG/LSW400BXG 

Wall Mounts may require the use of the included angled adapters. 

<Component cable with angled connectors>

 * 1 Year Warranty (Europe : 2 Year)

 If material or workmanship proves defective under normal use, during the warranty period, please   

 contact the retailer where you purchased it. This warranty is good only to the original purchaser of  

 the product and effective only in the local area. 
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Do not wipe the product with a wet towel and do not use any 

heater or humidifier below where the product is installed. 

If water flows into the product or if moisture and heat are applied to the 

product, it can cause a fire, an electric shock or problem to the product. 

Unplug the power cord from the power outlet before 

installing the product. 

If you install the product with the power cord plugged, it can 

cause an electric shock or a fire.

Do not install the product near any object that may 

cause vibration. 

Do not install the product near  any high voltage power 

cable or power source.

Do not install the product with bare hands. Always 

wear proper work gloves.

It can cause an injury. 

Do not allow the video connectors connected to the 

display to press against the wall. Use the included 

right-angle adapters if needed.

Only use attachments/accessories specified by the 

manufacturer.

Install the product according to the directions in the 

user manual.

If the product is not installed based on the directions in 

the user manual, it can cause a serious injury or damage 

to the product. 

When drilling holes in the wall, always use a drill bit 

and drill of designated diameter. Also follow the 

designated directions for the depth of the hole. 

If the product is installed without following the designated 

method, the product may be unstable and cause a safety 

issue.

When installing the product or adjusting the height of 

the product after installing, always do so with 2 people. 

Working alone can cause the product to fall off and result in 

injury or damage to the product.

During the installation, check the type of wall 

material and use the sealed anchor and screw if the 

conditions comply.

If you do not use the designated anchor or screw, the 

mount may not be able to withstand the weight of 

the product and cause a safety issue.

Caution

Before installation

* Do not use the product for purposes other than mounting a display on the wall. 

* When installing/using the wall mount, be cautious of product damage and avoid accidents.

*  If you have not fully read and understood the installation manual, do not install the product and contact 

the dealer to have a specialized installer install the product for you.

*  Even if you are not a specialized installer, it is advantageous to have experience in mechanical or 

construction field in completely understanding this manual and installing the product.

*  This product is designed to be mounted to walls that use standard intervals between the studs.

*  Install the screw to attach the wall mount so that it can be assembled at the center from both ends of 

the studs. Use of stud finder, a separate device, is recommended.  

* Install the product only on a vertical wall. 

   The manufacturer is not responsible for issue from installing the product on severely wall or on the 

ceiling. 

*  Keep the included accessories out of reach of babies or children as it can cause safety issues including 

suffocation from swallowing the parts. 

* Make sure screws are tight against the wall, but do not overtighten. 

* Be careful not to install a TV that exceeds the weight restrictions of the wall mount.

* Be careful with the tools used during installation to prevent accidents or damage.
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Installation method

1   Fixating the mounting bracket on the TV
    If the screw will not fully tighten when using a guide spacer, recheck the assembly depth of the screw and 

refer to the technical service manual.  

-  Installation method is described based on the LSW200B model. The actual product may differ from the picture. 

<Work procedure>

1.  Check to see if the display has screws installed into the 

mounting holes. If so, remove those. 

2.  Assemble the guide spacer and the guide spacer screw in 

order as shown in the picture.

   -   Assemble the guide spacer to the set by tightening the 

screw. 

   -  Tighten the screw until the set, guide spacer and the screw 

are fully pressing against one another. 

   -  Use the "+" driver (Manual or motorized) when tightening 

the screw. 

3 How to install the wall mount
<When installing on a masonry wall>

→    When you separate the 8 screws on the wall mount connected to the wall bracket for use with a wooden wall, it is much easier 

to install the product. 

→   When installing the product on a masonry wall, turn the 8 

screws on the A part counterclockwise to separate the 

screw and bracket.

→   After aligning the wall bracket to the location to install, 

mark the part to screw on the wall and then remove the 

wall bracket. 

→  Refer to page 4 to attach the wall bracket.

→  Use a level to check whether the wall mount is level.

Separate the wall mount screw.

2
How to attach to masonry walls

- Check the material of the wall and the thickness of the finishing.

- When installing the product on the wooden wall, refer to page 5. 

-  When installing the product on wall material not designated, install the product so that each fixated location can withstand 

the pull out load of 70kgf (686N) and shear load of 10kgf (980N) or above. 

-  Use the Ø8mm drill bit for concrete and hammer (Impact) drill.

Please follow the below direction.

a. Use a drill bit Ø8mm to drill a hole for the anchor location within a depth of 80mm ~ 100mm

b. Clean the drilled hole. 

c. Insert the sealed anchor to the hole. (When inserting the anchor, use a hammer.)

d. Set the wall mount on the wall by aligning to the location of the hole. and, set the angle adjusting part to face upward.

e. Align the wall mount bolt to the hole and tighten it.  Then, fasten the bolts at torque of 45 - 60 kgf/cm.

Wall mount screwAnchor

-  Tools you will need : Phillips head "+" driver(Manual or motorized) Ø4mm drill bit for wood or steel / Level / Stud finder / Drill. 

You may also need an 8mm socket wrench or an 8mm drill bit for concrete.

-  Use the anchors for wall material of concrete, light concrete, strong natural stone, soft natural stone masonry brick and 

hallow block that do not crack.

a b d ec

A 

Guide spacer

screw

Install the PVC washer on models 

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68*

Install the wall mount only after 

attaching the PVC washer 

on the back cover of the TV.

Guide spacer
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→     If the screw cannot be assembled in the designated location  

inevitably, it can be assembled by rearranging to the closest 

location. But, do not change 2 or more locations from the 

designated spot. 

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG 

   :   Assemble the wall mount screw on 1 left and 1 right location 

on the top part and 1 left and 1 right location on the bottom 

part. 

→   LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG 

    :  Assemble the wall mount screw on 2 left and 2 right locations 

on the top and 1 left and 1 right location on the bottom part.

→  At this time, use a "+" driver (Manual or motorized) or 8mm 

wrench to tighten the screw so that the wall, wall bracket and  

screw are completely pressed against one another. 

Wall mount screw

LSW400B/LSW400BG/

LSW400BX/LSW400BXG Model

<When mounting to wooden studs>

a.  Locate and mark the centers of the wall studs using a stud finder. 

b.  After aligning the wall bracket on the wall where the center of the wood stud is marked, mark the location of the screws and 

then remove the wall bracket. 

c. Use a level to make sure your screw marks are level. 

d.  Use the 4mm drill bit for wood to drill holes with the depth of 76mm or above where the wall mount screw location is marked 

on the wall.

e. Clean the drilled hole. 

f.  Tighten the wall mount screws for the wall bracket on the drilled hole. 

→  At this time, tighten the screw so that the wall, wall bracket and the wall mount  screw are pressed against one another. 

(Drywall can be damaged when tightened   with excessive force, please be careful.)

→  When tightening the screw use the "+" driver (Manual or motorized) or 8mm wrench.   

      406mm

drywall

     76mm drywall

wood stud

1.  Set the display with the guide spacer assembled on the wall 

mount bracket on the wall in arrow direction. At this time, align 

the bottom assembly part and lift the set up lightly to align the 

top part. 

2.  When adjusting the location, assemble the provide safety clip as 

shown in the picture to prevent the product from moving. 

Tighten the safety clip screw completely. If the safety clip is not 

tightened as shown in the picture, the product can fall off. 

→ Pull on the bottom of the set to make sure the display is secure. 

→  When installing a display rotated, only rotate the display 90 

degrees (portrait mode). (Only applies for VESA 200X200, 

400x400)

→  The clearance from the wall is 14mm for this product. Make sure 

to keep a certain level of distance from the wall so that excessive 

force is not applied on the cable or accessory. 

→  When you push the product with excessive force, the product 

can be damaged. 

4  How to assemble the wall mount support and display 
- Always install the display with 2 or more people. 

*  Assemble the wall 

mount support, 

product and safety 

clip.

Safety clip
Safety clip screw

* Caution : During the locking of 

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/

LSW400BXG models, insert the power 

cord into the groove at the bottom of the 

hanger bracket before locking.

(If you push in without locking inside the 

groove, power cord may be in the way.)
Power Cord
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5 How to level the Display After installing the display, check to make sure it is level. The wall mount has two 

screws that make minor adjustments to the level. 

6 Cable arrangement and set protection cushion 
- Arrange the cables as shown in the picture. Use some type of cable banding device to hold all the cables together. 

-  Attach the set protection cushion to mitigate the impact between the wall and the set when adjusting the angle. Attach the 

set protection cushion as shown in the picture.  

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Product specification

Model Name
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Width (mm) 281 281 440 440

Height (mm) 234 234 450 450

Depth (mm) 14 31 14 30.5

Weight (kg) 1.5 1.5 3.4 3.4

Wall Mount VESA 

Specification
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max.UL Load 

Capacity (kg)
40 40 50 50

Model Name
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Width (mm) 460 460 460 460

Height (mm) 234 234 450 450

Depth (mm) 20 37 20 36.5

Weight (kg) 3.2 3.2 5.6 5.6

Wall Mount VESA 

Specification
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max.UL Load 

Capacity (kg)
40 40 50 50

<With the bracket removed.> <With the bracket attached.>

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(Leveling)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(Leveling)

<

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

During the locking of the hanger bracket, insert the cable into the 

groove at the bottom of the hanger bracket before the assembly.
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145

Max. Min.
<With the bracket removed.>

<With the bracket attached.>

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

<With the bracket removed.>

<With the bracket attached.>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

31 (LSW200BX/LSW200BXG)

30.5 (LSW400BX/LSW400BXG)221.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)

36.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

168 (LSW200BX/LSW200BXG)

Min.Max.



The model and serial number of the product is located 

on the back or one side of the product. Record it below 

should you ever need service.

MODEL
SERIAL

Supported Displays 

(Please contract the retailers or refer to the TV owner’s 

manual for applicable models.)



사용설명서

벽걸이 지지대
사용전에 안전을 위한 주의사항을 반드시 읽고 정확하게 사용하세요.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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  사용설명서를 읽고 난 뒤에는 제품을 사용하는 사람이 항상 볼 수 있는 곳에 보관해 주세요.

- 전문 설치업자는 설치 전에 이 설명서를 잘 읽은 후 올바른 설치를 해주세요.
- 전문 설치업자는 이 설명서를 설치 완료 후 고객에게 전달해 주시고, 고객이 잘 읽은 후 보관할 수 있도록 의뢰해 주세요.

안전을 위한 주의사항

경 고

제품 설치는 반드시 판매점에서 지정한 전문 설치업자에게 
의뢰해 주세요.
전문 설치업자가 아닌 사람이 설치하면 대단히 위험한 일이며, 부상의 
원인이 될 수 있습니다.

제품의 무게를 견디지 못하는 곳에는 설치하지 마세요.
설치하는 곳의 강도가 약하면 제품이 떨어져 부상의 원인이 될 수 
있습니다.

설치 후 제품을 이동시키거나, 교체할 경우에는 반드시 
판매점에서 지정한 전문 설치업자에게 문의 하세요.
설치는 기술을 요하는 작업이므로 개인이 임의로 이동 및 설치할 경우 
안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

벽걸이 형으로 설치할 때 전원선 및 신호케이블 등을 
절대 TV 뒷면으로 걸어서 설치하지 마세요. 
코드가 손상되어 화재, 감전, 제품파손의 원인이 될 수 있습니다.

설치 후 제품에 매달리거나 심한 충격을 주지 마세요. 
제품이 떨어져 부상의 원인이 됩니다.

부속품

 * 보증 기간 : 1년 (유럽 : 2년)

 보증 기간 중에 정상적인 사용 중에 기술상의 결함이나 문제가 나타났을 때, 구입처를 방문하세요. 이 보증은 제품을 구매한 

 그 지역의 구매자에게만 적용됩니다.

벽걸이 고정 스크류
10개

벽걸이 고정 앵커 
LSW200B/LSW200BG 4개

LSW200BX/LSW200BXG 4개
LSW400B/LSW400BG 6개

LSW400BX/LSW400BXG 6개

 * LSW200B/LSW200BG/ 
   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m
* LSW200BX/LSW200BXG/
 LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35mm

가이드 스페이서 4개

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

  LSW400BX/LSW400BXG

가이드 스페이서 고정 스크류 4개

세트 보호 쿠션

4개
PVC 와셔(Washer)

4개

안전 클립 고정용
스크류 2개
(M4X12mm)

안전 클립 2개 사용설명서

*LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG 모델만 해당됩니다. 일부 모델의 경우 제공된 젠더 사용이 불가합니다.

<컴포넌트 젠더>

<HDMI 젠더> * 제공된 젠더 이외의 다른 케이블을 사용할 경우 벽과의 
거리를 적절히 유지하여 사용하세요.
* 제공된 젠더 사용시 젠더에 의해 TV 단자가 가려질 수 
있습니다.
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주 의

반드시 사용설명서의 지시에 따라 제품을 설치하세요. 
사용설명서의 지시를 따르지 않을 경우 잘못된 설치로 인해 심한 부상 및 
제품 피해의 원인이 될 수 있습니다.

벽에 천공시 반드시 지정된 직경의 드릴 비트 및 드릴을 
사용하세요. 그리고 구멍 깊이도 지정된 사항을 따르세요. 
지정되지 않은 방법으로 천공하여 설치할 경우에는 불안정하게 설치되어 
안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

제품을 물에 젖은 수건으로 닦지 마시고, 제품이 설치된 
장소 아래에서 열기구 및 가습기 등을 사용하지 마세요. 
물기가 제품 안으로 들어가거나 수증기 및 열기로 인해 화재, 감전, 고장의
원인이 될 수 있습니다.

제품 설치전 콘센트에서 전원코드를 빼세요.
전원코드가 꽂힌 상태에서 제품을 설치할 경우 감전, 화재의 원인이 
될 수 있습니다.

제품을 수직벽 이외의 스프링클러나 감지기 옆, 진동이나 
충격이 미칠 우려가 있는 곳, 고압 전선이나 동력원 
근처에는 설치하지 마세요.

제품 설치시 맨손으로 설치하지 말고, 반드시 작업용 장갑을 
착용하세요.
부상의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 설치할 때 또는 제품 설치 후 높이 조절시에는 
반드시 두사람 이상이 함께 하세요.
혼자서 하게 되면 제품이 떨어져 부상 또는 제품 파손의 원인이 될 수 
있습니다.

설치시에는 반드시 먼저 벽체 종류를 확인하고, 조건이 
맞다면 동봉한 앵커와 스크류를 사용하세요. 
지정되지 않은 앵커와 스크류를 사용할 경우 제품의 무게를 지탱하지 못해
안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

부속품으로 제공된 케이블 이외의 케이블로 제품 연결시 
벽과의 마찰로 인해 벽 또는 제품의 단자부가 훼손될 수 
있으니 반드시 부속품으로 제공된 케이블 젠더를 사용하세요.

설치하기 전에
* TV를 벽에 설치하는 용도 이외의 다른 용도로 본 제품을 사용하지 마세요.

* 벽걸이 설치/사용 시 부주의로 인한 제품 파손 및 안전사고에 주의하세요.

* 설치 메뉴얼을 읽어보고 이해가 완전히 되지 않았을 때는 설치를 하지 마시고 서비스 센터에 문의해 주세요.

  문의 후에도 완전히 이해가 되지 않을 때는 전문 설치업자를 불러 설치해 주세요.

*  전문 설치업자가 아닌 경우에도 기계 분야, 건축 분야에 경험이 있으면 본 메뉴얼을 완전히 이해하고 설치하는데 유리합니다.

*  본 제품은 표준 간격 벽체의 스터드에 맞춰져 있으며 표준 간격 벽체가 아닌 곳에 설치하는 것에 대해서는 책임을 지지 않습니다.

* 벽걸이 고정용 스크류를 스터드 양끝의 중앙에 체결할 수 있도록 설치해 주세요. 별도 장비인 스터드 파인더의 사용을 권장합니다. 

* 벽걸이를 콘크리트 또는 메뉴얼 상에서 지정하는 충분한 강도가 보장되는 벽면에 설치시 표준 간격 스터드 벽체 고정용 브라켓을 분리 후 

  설치 메뉴얼에 따라서 벽걸이를 설치하면 편리합니다.

* 벽면이 수직인 경우에만 설치해 주세요.

  벽면 경사각이 표준 오차를 벗어나 있거나, 심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치하지 마세요.

  심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치해 발생되는 문제에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 

* 설치하기 전에 동봉된 부속품을 확인하세요. 내부 포장 훼손 후 부속품의 분실이나 파손에 대해서는 책임을 지지 않습니다.

* 동봉된 악세사리를 유아나 어린아이가 삼켰을 때 질식 등 여러가지 안전사고가 발생할 수 있으므로 유아나 어린이의 손에 닿지 않도록  

  주의해 주세요.

* 스크류를 체결할 때는 완전히 밀착이 되도록 단단히 체결해 주세요.

  과도한 힘으로 스크류 체결을 할 경우 벽면 손상이나 제품의 성능, 강도를 감소시키거나 파손될 수 있으므로 주의하세요.

* 지정된 인장하중을 초과하는 TV를 설치하거나 외력이 작용하지 않도록 주의해 주세요.

* 제품 설치를 위한 작업 공구 취급시 안전사고가 발생하지 않도록 주의해 주세요.

<설치를 위한 사전 준비물>
"+"자 드라이버 (수동 또는 전동) / 8mm 스패너 / 드릴 / Ф 8mm 콘크리트용 드릴 비트 
Ф 4mm 목재 또는 스틸용 드릴 비트 / 수평계 / 스터드 파인더 / 일자형 드라이버
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설치방법

1 제품용 브라켓 TV에 고정하기
-  가이드 스페이서를 고정할 때 스크류가 덜 조여질 경우 스크류의 체결깊이를 다시 확인한 후 서비스 기술교본을 참조바랍니다.

- LSW200B 모델 기준으로 설명합니다. 그림은 실물과 차이가 날 수 있습니다.

<작업방법>
1.  벽걸이 체결 부위에 스크류가 체결되어 있을 경우 스크류를 

제거하세요.
2.  가이드 스페이서와 가이드 스페이서 고정스크류를 그림과 같이 

순서에 맞게 작업하세요.
   - 가이드 스페이서와 세트를 스크류로 고정하세요. 
   -  세트와 가이드 스페이서, 스크류가 완전히 밀착이 되도록 

스크류를 돌려서 체결 후 완전 밀착이 되었을 때 멈춰 주세요.
   -  스크류를 돌릴 때는 "+"자홈 드라이버(수동 또는 전동)을 사용해 

주세요.

가이드 스페이서

       PVC washer 
42/47/55LE46*, 37/42/47LE53*, 
37/42/47LE55*, 42/47/55LX65*, 
42/47/55LX68* 모델 설치시 
TV back cover의 PVC washer를 먼저 
부착후에 설치하세요.

가이드 스페이서 
고정 스크류

3
벽걸이 지지대 설치 방법
<콘크리트 벽면에 설치시>

→   목재 벽면용 벽면 브라켓에 연결되어 있는 벽걸이 고정 스크류 8개를 분리하면 더욱 간편하게 사용할 수 있습니다.

→  콘크리트 벽면에 설치시 A부의 스크류 8개를 시계 반대 방향으로 
회전시켜서 벽면 브라켓으로부터 스크류와 목재 벽면 고정용 브라켓을 
분리하세요.

→   벽면 브라켓을 설치하고자 하는 위치의 벽면에 벽면 브라켓을 맞춘 후 
벽면 스크류 고정부를 표시하고 벽면 브라켓을 제거합니다.

→  4쪽을 참조하여 벽면 브라켓을 고정하세요.
→  수평계를 사용해서 벽걸이의 수평을 확인해 주세요.

2 앵커 및 볼트의 고정 방법 

- 벽체의 재질 및 마감재의 두께를 확인하세요.
-  벽체의 재질이 금가지 않는 콘크리트벽, 경량 콘크리트, 강한 자연석, 연한 자연석, 조적 벽돌, 중공 블록일 때에는 동봉된 앵커 및 

볼트를 사용할 수 있습니다.
-  목재로 된 벽면에 설치시 5쪽을 참조하세요.
-   기타 지정 되지 않은 벽체에 설치 할 경우에는 고정부 1개소당 인발하중 70kgf (686N), 전단하중 100kgf (980N)이상의 힘에 견딜 

수 있도록 설치하세요.

- Ф 8mm 콘크리트용 드릴 비트와 해머(임팩트) 드릴을 사용해 주세요.

반드시 지켜주세요

a. 앵커 위치에 구멍을 드릴 비트 Ф 8mm를 사용해 깊이 80mm ~ 100mm 이내로 뚫으세요.
b. 뚫은 구멍을 청소하세요.
c. 구멍에 동봉된 앵커를 삽입하세요.(앵커 삽입시 망치를 사용하세요.)
d. 구멍 위치에 맞게 벽걸이 장치를 벽쪽으로 밀착시키세요. 이때 각도를 조절하는 부분이 상측으로 향하도록 하세요.
e. 벽걸이 장치 고정 볼트를 구멍에 맞춰 체결하세요. 이 때, 볼트는 Torque 45~60kgf/cm 이상 조이세요.

벽걸이 장치 고정 볼트앵커

벽걸이 고정 스크류를 분리한다.

→
→
→
→
→
→
→

→

a b d ec

A
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→    불가피하게 지정된 위치에 스크류를 체결하지 못할 경우에는 가장 인접한 

곳으로 대치하여 체결할 수도 있습니다. 단, 지정이외의 곳으로 2곳 

이상을 변경하지는 마세요.

→    LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : 상측 좌우 각각 1개, 

하측 좌우 각각 1개의 벽걸이 고정 스크류를 고정하세요. 

→    LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : 상측 좌우 각각 2개, 

하측 좌우 각각 1개의 벽걸이  고정 스크류를 고정하세요.

→    이 때 벽면과 벽면 브라켓과 스크류가 완전히 밀착이 되도록 스크류를 

돌려서 "+"자홈 드라이버(수동 또는 전동)나 8mm 스패너를 사용해 주세요.

벽걸이 지지대와 제품 결합방법

1.  가이드 스페이서와 결합한 제품을 벽에 부착된 벽걸이 브라켓에 화살표 
방향으로 놓으세요. 이 때 하단 체결부를 맞춘 후, 세트를 살짝 들어 
상단부를 맞추세요. 

2.  위치 조정시 제품의 이탈을 방지하기 위해 제공된 안전 클립을 그림과 같이 
안전클립을 화살표 방향으로 조립 후 안전 클립 고정용 스크류로 안전 
클립을 완전하게 고정하세요. 안전 클립을 그림과 같이 고정하지 않으면 
제품 추락의 위험이 있습니다.

→  반드시 제품이 완전히 고정되어 있는지 세트 하측을 당겨서 체결 상태를 
확인하세요.

→  제품과 스피커가 결합된 상태에서 벽에 고정할 경우 스피커를 잡지 말고 
제품을 잡고 들어 올리세요.

→  제품을 수직형으로 설치시 제품만 90도로 돌려서 설치하세요. (VESA 
200X200, 400X400 만 가능)

→  본 제품은 벽과의 거리가 14mm 입니다. (42/47/55LE46* 모델의 경우 
36mm 입니다.) 

    본 제품에서 제공되는 부속품이 아닌 케이블이나 악세사리를 장착하여 
사용할 때에는 연결된 케이블이나 장착된 악세사리 등에 무리가 가지 않게 
벽과의 거리를 일정하게 유지하여 사용하세요. 

→ 제품을 과도한 힘으로 밀어넣을 경우 제품에 손상이 생길 수 있습니다.

- 반드시 두사람 이상이 들어서 설치하세요.

<목재로 된 벽면에 설치시>

→   406mm 간격으로 시공되어 있는 wood stud의 위치를 찾아 wood stud finder를 이용하여 wood stud 중심부를 알아볼 수 있도록 표시를 합니다.

→  Wood stud의 중심이 표시된 벽면에 벽면 브라켓을 설치하고자 하는 높이에 맞춘 후 벽걸이 고정 스크류 고정부를 표시하고 벽면 브라켓을 제거합니다. 

→  수평계를 이용하여 벽걸이의 수평을 확인해 주세요.

→  표시된 벽걸이 고정 스크류 고정부의 벽면을 목재용 드릴 비트 Ф4mm를 이용하여 깊이 76mm 이상으로 뚫으세요. 

→  뚫은 구멍을 청소하세요.

→  뚫은 구멍 위치에 맞게 벽면 브라켓을 벽걸이 고정 스크류를 삽입하여 고정합니다.

→ 이 때 벽면과 벽면 브라켓과 벽걸이 고정 스크류가 완전히 밀착이 되도록 스크류를 돌려서 체결 후 완전 밀착이 되었을 때 멈춰 주세요. (과도한 힘으로   

체결시 drywall이 파손될 수 있으니 주의하세요.)

→ 스크류를 돌릴 때는 "+"자홈 드라이버(수동 또는 전동)나 8mm 스패너를 사용해 주세요. 

LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG 모델

      406mm

Drywall

     76mm Drywall

Wood stud

4

벽걸이 고정 스크류

안전 클립

안전 클립 고정용 스크류

* 벽걸이 지지대와 
제품, 안전클립 결합

전원코드

* 주의 : LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG 모델 체결
시 벽걸이 브라켓 하단의 홈에 전원
코드를 넣고 체결하세요.
(홈 안에 체결하지 않고 밀어 넣으면 
전원코드가 걸릴수 있습니다.)
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5 제품 수평(기울기) 조정 방법 제품 설치 후 좌우 수평이 아닐경우 스크류로 수평을 조절하세요.
(스크류 회전 방향에 따라 제품이 올라가거나 내려옵니다.)

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(수평 조절)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(수평 조절)

6 케이블 정리와 세트보호쿠션 부착방법
-  그림과 같이 케이블을 정리하세요. 케이블 정리용 밴드는 구입하거나, TV/

모니터에 제공된 것을 사용합니다.
-  세트보호쿠션은 각도 조절시 벽과 세트과 부딪히는 충격을 완화하기 위해 

부착합니다. 그림과 같이 원하는 위치에 부착하세요.

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

제품규격
<목재 고정용 브라켓 제거시> <목재 고정용 브라켓 미제거시>

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG/LSW400B/LSW400BG 모두 해당됩니다.>

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

모델명
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

폭 (mm) 281 281 440 440

높이 (mm) 234 234 450 450

깊이 (mm) 14 31 14 30.5

무게 (kg) 1.5 1.5 3.4 3.4

벽걸이 VESA 
규격

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max.UL Load 
Capacity(kg)

40 40 50 50

모델명
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

폭 (mm) 460 460 460 460

높이 (mm) 234 234 450 450

깊이 (mm) 20 37 20 36.5

무게 (kg) 3.2 3.2 5.6 5.6

벽걸이 VESA 
규격

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max.UL Load 
Capacity(kg)

40 40 50 50

<

벽걸이 브라켓 체결시 케이블을 벽걸이 브라켓 하단의 홈 안으로 
넣어 조립하세요.
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[ 단위 : mm ]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

<목재 고정용 브라켓 제거시>

<목재 고정용 브라켓 미제거시>

<목재 고정용 브라켓 제거시>

<목재 고정용 브라켓 미제거시>

최대

최대

최소

최소

30.5 (LSW400BX/LSW400BXG)221.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227.5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



이 제품의 모델명과 일련 번호는 제품의 뒷쪽과 
옆쪽에 있습니다. 아래에 기록하세요.

모델명

일련 번호

적용 모델

(자세한 적용 모델은 판매점에 문의하거나 
TV 사용설명서를 확인하세요.)



所有者手册

壁挂支架
在使用电视机之前，请阅读本手册并保留以供将来参考。

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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  * 1 年保修 (欧洲 : 2 年)
 在保修期间，如果正常工作条件下在材质或制造工艺上证明有缺陷，请咨询出售此产品的零售商。 
 此保修只对产品的原购买者有效，且只在本地有效。

部件 导向隔件螺丝 4 枚导向隔件 4 枚

壁挂架螺钉
10 只

壁挂架膨胀螺丝  
LSW200B/LSW200BG 4 枚

LSW200BX/LSW200BXG 4 枚 
LSW400B/LSW400BG 6 枚

LSW400BX/LSW400BXG 6 枚

安全扣 
2 枚 用户手册 电视机护垫，4 块 PVC 垫圈 4 枚

重要安全说明

警告

要安装本产品，请联系零售商指定的专业安装人员
进行安装。 

让非专业安装人员安装本产品非常危险，可能导致人员受伤。

不要产品安装在承重不符合要求的位置。

如果壁挂架安装位置强度不足，产品可能掉落，
导致人员受伤。

安装壁挂架后，如要移动或更换，请联系零售
商指定的专业安装人员。

本产品的安装需要专业技术，自行移动或安装可能导致严重
的安全问题。

将电视机安装到壁挂架上时，切不可将电源

线或信号线悬挂在电视机背面。

电线可能损坏，导致火灾、触电或产品损坏。

安装壁挂架后，不要攀爬到产品上或用力撞
击本产品。

产品可能掉落，导致人员受伤。 

阅读说明。
妥善保管说明。
注意所有警告信息。
遵守操作说明。

请合格的安装人员安装壁挂架。

 * LSW200B/LSW200BG/ 
   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m
* LSW200BX/LSW200BXG/
  LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35mm

* LSW200B/LSW200BG
  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG
  LSW400BX/LSW400BXG

仅适用于 LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG 型号对于某些型号，提供的转接器可能无法使用。

安全扣螺丝
 2 枚(M4X12毫米)

<分量转接器>
     <HDMI 转接器>

*  如果使用非附带转换器的电缆，请与墙壁保持适  
当的距离。

*  如果使用附带的转换器，电视机端子可能被转换
器遮挡。
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小心

在墙上钻孔时，务必使用指定直径的钻机和
钻头。钻孔深度也要遵守指示。 

如果不按指定的方法安装，产品的安装可能不牢固，
带来安全问题。

不要用湿毛巾擦拭本产品，也不要在产品安装
位置下面使用加热器或加湿器。 

如果水流入产品或者湿气和热气影响到产品，
可能导致火灾、触电或产品发生故障。

安装产品之前，先从电源插座中拔出电源线。 

如果在没有拔出电源线的情况下安装产品，可能导致触电或火灾。

产品的安装位置必须是垂直的墙壁，不得靠近
喷水器或传感器、可能发生振动或撞击的物
体、高压电源线或电源。

不要徒手安装本产品。务必戴上合适的工作手套。

否则有受伤危险。

安装产品或安装后调节产品高度时，务必由两
个人同时进行。  

单独工作可能导致产品掉落，导致人员受伤或产品损坏。

安装时，检查墙体材料的类型，如果条件符合，
使用密闭式膨胀螺丝和螺钉。

如果不使用指定的膨胀螺丝或螺钉，壁挂架可能无法承受产品
的重量，带来安全问题。

在产品上连接附件中包含的电缆时，使用附件
中包含的电缆接头转接器，以免摩擦墙壁导致
墙壁和产品接头受损。 

只使用制造商指定的附件。

按照用户手册上的指示安装产品。

如果不按照用户手册的指示来安装产品，
可能导致人员严重受伤或产品损坏。

* 除了在墙上安装电视机之外，不要将本产品用于其它用途。 
* 安装/使用壁挂架时，谨防发生产品损坏和安全事故。
* 如果您没有完全读懂安装手册，不要安装本产品，请联系服务中心。
  向服务中心咨询安装指示后，如果您仍不能完全理解，请让专业的安装人员为您安装。
* 即使您不是专业的安装人员，机械和建筑方面的经验也有助于您完全理解本手册以及安装产品。
* 本产品根据墙体立筋的标准间隔而设计，如果墙体采用非标准间隔的立筋，制造商对安装概不负责。
* 安装螺钉以固定壁挂架，使其在两根立筋上都处于中部位置。
  建议使用立筋探测器，这是独立的设备。 
* 如果墙壁是混凝土墙壁或者符合手册中规定的强度，可以分离用于固定标准间隔立筋墙的支架并按照安装手册安装
  壁挂架，这样比较方便。
* 只可将本产品安装在垂直的墙上。 
  不要安装在倾斜度超过标准容差的墙壁上、严重倾斜的墙壁上或天花板上。 
  对于因安装在严重倾斜的墙上或天花板上而产生的问题，制造商概不负责。 
* 安装产品之前，务必检查所有部件。打开内部包装后，制造商对部件的缺失或损坏概不负责。 
* 不要让婴儿和儿童拿到附件，否则可能导致许多安全事故，包括因吞下部件而窒息。 
* 紧固螺钉时，务必将其拧紧，这样产品才能完全固定在墙壁上。紧固螺钉时用力过大可能损坏墙壁、影响效果、
  降低牢固度或损坏产品。因此，请多加小心。 
* 注意不要安装拉伸负荷或外力超过规定值的电视机。
* 安装产品时，请小心地操作工具，以免发生安全事故。 

安装前
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安装方法

1  将安装架固定到电视机上
固定导向隔件时，如果螺丝不能完全拧紧，请重新检查螺丝的装配深度，并参考技术维修手册。

- 此处的安装说明基于 LSW200B 型号。实际产品可能有别于图中所示。

<操作步骤>

1.如果螺丝装在壁挂架装配部分，请取出螺丝。
2.按图中所示顺序装配导向隔件和导向隔件螺丝。  
  - 拧紧螺丝，直到电视机、导向隔件和螺丝彼此  
    紧贴。 
  - 拧紧螺丝时，使用“+”螺丝刀
   （手动或电动）。

3 如何安装壁挂架
<在混凝土墙上安装时>

→ 如果分离壁挂架上连接到木质墙支架的 8 颗螺丝，安装起来要方便得多。 

→  在混凝土墙壁上安装本产品时，逆时针方向转动 A 
部分的 8 颗螺钉，以从墙体表面分离螺钉和木质墙
支架。

→  将墙壁支架对准安装位置后，标记要拧到墙壁上的部
位，然后取下墙壁支架。

→ 按照第 4 页的指示固定墙壁支架。
→ 使用水平尺检查壁挂架是否水平。

分离壁挂架螺丝。

2
如何固定膨胀螺丝和螺钉

- 检查墙体的材料和装饰层的厚度。
- 如果在木质墙上安装本产品，请参见第 5 页。 
-  在未指定的墙体材料上安装本产品时，每个固定位置必须能够承受 70kgf (686N) 的外拉负荷和 10kgf (980N) 

或以上的剪切负荷。

- 使用混凝土用 Ø8mm 钻头和锤（冲击）钻。

请按照以下指示操作。

a. 使用 Ф8mm 钻头在膨胀螺丝位置钻孔，深度在 80mm - 100mm 以内。
b. 清洁钻出的孔。 
c. 将密闭式膨胀螺丝插入孔中。（插入膨胀螺丝时，使用锤子。）
d.将壁挂架放到墙上，对准孔位。此时，将角度调节部件设为朝上。
e. 将壁挂架螺栓对准孔并拧入。接下来，以 45 - 60 kgf/cm 的扭矩固定螺栓。

壁挂架螺钉膨胀螺丝

<安装前的准备工作>
 “+”螺丝刀（手动或电动）/ 8mm 扳手 / 钻机 / 用于混凝土的 Ø8mm 钻头 / 用于木头或钢的 Ø4mm 钻头 / 水平尺   
 / 立筋探测器

- 如果墙体材料是混凝土、轻质混凝土、硬质天然石、软质天然石、砌筑砖和不开裂的空心砖，
  使用产品附带的膨胀 螺丝和螺钉。

导向隔件螺丝

PVC 垫圈 
37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,
42/47/55LX65*, 42/47/55LX68* 
型号时，将 PVC 垫圈安装到电视
机的后盖上，然后再安装产品。

导向隔件

A

a
b
c
d
e
f
→
→a b d ec
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→  如果无法将螺钉安装在指定位置，可以进行调整，安装在
最近的位置。但不要改变 2 处或更多处的指定位置。

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG ：在顶部左右两
侧和  底部左右两侧各安装 1 颗壁挂架螺钉。 

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG ：在顶部左右两
侧各安装 2 颗壁挂架螺钉，在底部左右两侧各安装 1 颗
壁挂架螺钉。

→  此时，使用“+”螺丝刀（手动或电动）或 8mm 扳手拧紧
螺钉，使墙体、墙上支架和螺钉相互紧贴。 壁挂架螺钉

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/
LSW400BXG 型号

<在木质墙上安装时>

a.使用木立筋探测器找到以 406 毫米 为间隔制成的木立筋，然后标记木立筋的中间位置。
b. 将墙壁支架对准墙壁上标记的木立筋中间位置，然后标记螺钉的位置并取下墙壁支架。 
c. 使用水平尺检查壁挂架是否水平。 
d. 在墙壁上标记的壁挂架螺钉位置，使用用于木头的 Ф4mm 钻头钻一个深度为 76 毫米 或以上的孔
e. 清洁钻出的孔。 
f. 在钻出的孔上拧紧墙壁支架的壁挂架螺钉。 
→ 此时拧紧螺钉，使墙壁、墙壁支架和壁挂架螺钉相互紧贴。（紧固时用力过大可能损坏墙板，因此请多加小心。）
→  紧固螺钉时，使用“+”螺丝刀（手动或电动）或 8mm 扳手。

    406mm

木立筋

     76mm 墙板

木立筋

4 如何组装壁挂架和产品

1.  放好产品，按箭头方向将导向隔件装入墙上的壁
挂架支架  中此时，对准底部装配部分并稍微提
起电视机以对准顶部 部分。 

2.  调节位置时，按图所示装配附带的安全扣，以免
产品移动，    然后完全拧紧安全扣螺丝。如果
安全扣没有按图示拧紧，产品可能掉落。

→ 拉动电视机的底部，以检查产品是否完全固定。 
→  在墙壁上组装电视机和音箱一体机时，抬住电视

机，而非音箱。
→  以垂直方向安装产品时，只将产品旋转 90 度进

行安装。（仅适用于 VESA 200X200、400x400）
→  本产品的离墙间隙为 14 毫米。如果使用非产品

附带的电缆或附件，确保与墙面保留一定的距
离，以免电缆或附件 受到过强的力。

→ 如果用过强的力推动产品，产品可能损坏。 

- 务必由两个或更多人来安装产品

小心 : 锁住 LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG 型号时，
先将电线插入至托架底部的槽中。
(如果您没有锁住电线便向内推，
电线可能会阻挡。)

电线

安全扣
安全扣螺丝

组装壁挂架、
产品和安全扣。
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5 如何校平产品
如果安装后产品不水平，使用螺丝校平产品。（根据螺丝的旋转方向，产品将上、下移动）

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(校平)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(校平）

6 如何布置电缆和安装电视机护垫
- 按图中所示布置电缆。购买理线带或使用电视机/监视器附带的理线带。
- 安装电视机护垫以在调节角度时减小墙面和电视机之间的冲击力。在需要的位置安装电视机护垫，如图所示  

产品规格

型号名称
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

宽度（毫米） 281 281 440 440

高度（毫米） 234 234 450 450

深度（毫米） 14 31 14 31.5

重量（公斤） 1.5 1.5 3.4 3.4

VESA 壁挂架规格 200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

最大 UL 载重能力
（公斤） 40 40 50 50

型号名称
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

宽度（毫米） 460 460 460 460

高度（毫米） 234 234 450 450

深度（毫米） 20 37 20 36.5

重量（公斤） 3.2 3.2 5.6 5.6

VESA 壁挂架规格 200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

最大 UL 载重能力
（公斤） 40 40 50 50

<拆下用于固定木头的支架时>

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

<不拆下用于固定木头的支架时>

<

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

锁住托架时，先将电线插入至托架底部的槽中，然后才安装。
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[单位 ：毫米]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

<拆下用于固定木头的支架时>

<不拆下用于固定木头的支架时>

<拆下用于固定木头的支架时>

<不拆下用于固定木头的支架时>

30.5 (LSW400BX/LSW400BXG)221.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227.5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



产品型号和序列号位于产品背部或某一侧。
请在下面记录此信息，以备维修时使用。

型号

序列号

序列号

支持的显示器
(请联系零售商或参阅电视用户手册以了解适用型号。)



MANUEL D’UTILISATION

Support de fi xation murale
Veuillez lire attentivement ce manuel avant de mettre en service votre 
produit et conservez-le afi n de pouvoir vous y référer ultérieurement.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Avertissement

Pour installer le téléviseur, adressez-vous à 

l'installateur qualifié désigné par le détaillant.

L'installation du téléviseur par une personne non qualifiée 

est très dangereuse et peut entraîner des blessures.

N'installez pas le support mural sur un mur qui 

ne peut pas en supporter le poids.

Si la partie du mur où le support mural est installé n'est pas 

suffisamment résistante, le téléviseur 

peut tomber et provoquer des blessures.

Pour déplacer ou remplacer le support mural 

après qu'il a été installé, adressez-vous à 

l'installateur qualifié désigné par le détaillant.

L'installation nécessite une technique particulière ; si vous 

installez ou déplacez vous-même le téléviseur, vous 

encourez de graves problèmes de sécurité.

Lorsque vous installez le support mural, ne 

suspendez jamais le cordon d'alimentation ou le 

câble de signal à l'arrière du téléviseur.

Il risquerait d'être endommagé et de provoquer un incendie, 

un choc électrique ou un endommagement du téléviseur.

Une fois le support mural installé, ne vous 

suspendez pas au téléviseur et ne le 

soumettez pas à des chocs.

Il pourrait tomber et provoquer des blessures.

Lisez les présentes instructions.
Conservez ces instructions.
Tenez compte de tous les avertissements.
Respectez toutes les instructions.

Faites appel à un installateur qualifié pour 

installer le support mural.

* Garantie de 1 an (L’Europe : 2 an)

  En cas de défaut matériel ou de fabrication survenant dans des conditions d’utilisation normales pendant la 

période de garantie, veuillez contacter le revendeur auquel vous avez acheté l’appareil.

 Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial du produit et n’est effective que dans la zone locale.

Accessoires

Vis de montage 

x10

Cheville 

LSW200B/LSW200BG x4 

LSW200BX/LSW200BXG x4 

LSW400B/LSW400BG x6

LSW400BX/LSW400BXG x6

Manuel 

d'utilisation

Coussinet de 

protection 

x4

Rondelle PVC 

x4

Vis 2 units

(M4X12mm)

Clip de sécurité

x2

Entretoise x4

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

  LSW400BX/LSW400BXG

Vis à rondelle x4

 * LSW200B/LSW200BG/  

   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m

 * LSW200BX/LSW200BXG/

   LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35mm

Modèles LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG uniquement

Sur certains modèles, il est possible que l’adaptateur fourni ne puisse pas être utilisé.

* Si vous utilisez un autre câble que  

  l’adaptateur fourni, prévoyez une distance 

  suffisante par rapport au mur.

* Lorsque vous utilisez l’adaptateur fourni, il est 

  possible que les terminaux du téléviseur   

  soient masqués par cet adaptateur.

<Adaptateur en composantes>  < Adaptateur HDMI>
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Attention

Lorsque vous percez des trous dans le mur, utilisez 

toujours une perceuse et un foret de diamètre 

adapté. Respectez également les consignes 

indiquées concernant la profondeur des trous. 

Si vous ne suivez pas la méthode indiquée pour installer le 

téléviseur, celui-ci peut être installé de manière instable et 

présenter un risque pour la sécurité.

N'utilisez pas de chiffon humide pour nettoyer le 

téléviseur et ne placez pas un système de chauffage 

ou un humidificateur juste en dessous de l'endroit où 

il est installé. 

Si de l'eau pénètre à l'intérieur du téléviseur ou que celui-ci est 

exposé à la chaleur et à l'humidité, cela peut entraîner un incendie, 

un choc électrique ou un endommagement du téléviseur.

Débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale 

avant d'installer le téléviseur.  

Si vous installez le téléviseur alors que le cordon d'alimentation est 

branché, cela peut provoquer un choc électrique ou un incendie.

N'installez pas le téléviseur à proximité d'un gicleur 

ou d'un détecteur, d'un objet pouvant émettre des 

vibrations ou des chocs, d'un câble électrique à 

haute tension ou d'une source d'alimentation autre 

que la prise murale.

N'installez pas le téléviseur à mains nues. Portez 

toujours des gants de travail propres.

Vous pourriez vous blesser.

Lorsque vous installez le téléviseur ou réglez sa 

hauteur après l'avoir installé, travaillez toujours en 

binôme. 

Si vous procédez seul, le téléviseur risque de tomber, ce qui 

pourrait entraîner des blessures ou endommager le téléviseur.

Lors de l'installation, vérifiez le type de matériau du 

mur et utilisez les chevilles et les vis fournies 

uniquement si les conditions le permettent.

Si vous n'utilisez pas les chevilles ou les vis fournies, le support 

mural risque de ne pas supporter le poids 

du téléviseur et de présenter un risque pour la sécurité.

Lorsque vous raccordez le câble fourni au téléviseur, 

utilisez l'adaptateur (également fourni) pour éviter 

d'endommager le mur ainsi que le connecteur du 

téléviseur sous l'effet de la friction contre le mur. 

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le 

fabricant.

Installez le téléviseur conformément aux consignes 

fournies dans le manuel d'utilisation.

Le non-respect des consignes peut provoquer des 

blessures graves et risque d'endommager le téléviseur.

* N'utilisez pas le support mural à d'autres fins que pour fixer votre téléviseur au mur. 

* Lors de l'installation/utilisation du support mural, veillez à ne pas endommager le produit et à ne pas compromettre votre sécurité.

* Si vous n'avez pas lu ou compris l'intégralité du manuel d'installation, n'installez pas le support mural et contactez votre service après-vente. 

  Si vous ne comprenez toujours pas les instructions après avoir contacté le service après-vente, faites installer le 

  support par un installateur qualifié.

* Même si vous n'êtes pas vous-même un installateur qualifié, il est préférable d'avoir une expérience dans les domaines de la 

  construction et de la mécanique pour comprendre l'ensemble de ce manuel et installer le support.

* Ce support est conçu pour un mur comportant des montants à espacement standard ; le fabricant n'est pas responsable en cas 

  d'installation sur un mur comportant des montants à espacement non standard.

* Fixez le support mural à l'aide des vis de manière à ce qu'il soit placé au centre des montants.

  Il est recommandé d'utiliser un détecteur de montants (disponible séparément). 

* Lorsque vous installez le support mural sur un mur en béton ou autre matériau suffisamment résistant comme indiqué dans le 

  manuel, il est recommandé d'enlever la partie du support pour une fixation sur un mur en bois et d'installer le support mural 

  conformément aux instructions du manuel d'installation.

* Installez le support sur un mur droit uniquement. 

  Ne l'installez pas sur un mur où la pente dépasse la tolérance standard, sur un mur très incliné ou au plafond. 

  Le fabricant n'est pas responsable en cas de problèmes liés à l'installation du support sur un mur très incliné ou au plafond. 

* Vérifiez que vous disposez de l'ensemble des accessoires avant d'installer le support mural. Le fabricant n'est pas responsable si 

  des pièces sont perdues ou endommagées après l'ouverture de l'emballage interne. 

* Gardez les accessoires fournis hors de portée des enfants, car ils présentent de nombreux risques pour la sécurité, notamment 

  d'étouffement en cas d'ingestion des pièces. 

* Assurez-vous que les vis sont serrées à fond et qu'elles appuient complètement contre le mur. Ne serrez pas trop fort les vis sinon vous 

  risquez d'endommager le mur, d'entraver le fonctionnement, d'atténuer la résistance ou d'endommager le produit.

   Vous devez donc faire très attention. 

* Veillez à ne pas installer un téléviseur qui dépasse la force extérieure ou l'effort de tension indiqués.

* En manipulant les outils pour installer le support mural, veillez à ne pas compromettre votre sécurité. 

Avant l'installation
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Méthode d'installation

1 Fixation du support de montage au téléviseur
Si les vis ne sont pas entièrement serrées lorsque vous fixez les entretoises, vérifiez la profondeur d'assemblage des vis et 

reportez-vous au manuel de services techniques.

-  La méthode d'installation décrite se base sur le modèle LSW200B. Le produit fourni peut différer du schéma.

<Mode opératoire>

1.  Si les vis sont installées sur la partie du support qui se fixe au 

mur, retirez-les.

2.  Assemblez les entretoises et les vis à rondelle dans l'ordre 

indiqué sur la figure.

   -  Assurez-vous que les vis sont serrées à fond et que les 

entretoises appuient complètement contre le téléviseur. 

   -  Utilisez le tournevis cruciforme (manuel ou électrique) pour 

serrer les vis.

3  Installation du support mural
<Installation sur un mur en béton>

→   L'installation sera beaucoup plus simple si vous retirez les huit vis qui relient le support mural au support pour une fixation sur 

un mur en bois.

→  Lorsque vous installez le support sur un mur en béton, tournez 

les huit vis de la partie A dans le sens inverse des aiguilles d'une  

montre pour les dévisser et retirer le support destiné à une 

fixation  sur un mur en bois.

→  Après avoir aligné le support mural sur l'emplacement     

d'installation, marquez sur le mur les endroits où placer les vis, 

puis retirez le support mural.

→  Reportez-vous à la partie ci-dessus pour savoir comment fixer le  

support mural.

→ Utilisez le niveau pour vérifier que le support mural est bien droit.

     Retirez les vis de montage.

2
Fixation des chevilles et des vis

- Vérifiez le matériau du mur et l'épaisseur de la finition.

- Pour l'installation du support sur un mur en bois, reportez-vous à la page 5. 

-  Pour l'installation sur un matériau non répertorié, installez le support de sorte que chaque point fixe puisse supporter une 

force de rupture de 70 kgf (686 N) et une force de cisaillement de 10 kgf (980 N) ou plus.

-  Utilisez le foret de Ø 8 mm spécial béton et une perceuse à percussion.

Veuillez suivre les instructions ci-dessous.

a. Utilisez le foret de Ø 8 mm pour percer des trous destinés aux chevilles d'une profondeur comprise entre 80 et 100 mm.

b. Nettoyez les trous percés. 

c. Enfoncez les chevilles fournies dans les trous. (Pour ce faire, utilisez un marteau.)

d.  Placez le support contre le mur en l'alignant sur l'emplacement des trous. Soulevez le mécanisme d'inclinaison de manière à ce 

qu'il soit orienté vers le haut.

e. Alignez les vis de montage sur les trous et serrez-les. Ensuite, fixez les boulons avec une force de serrage d'environ 45 à 60 kgp/cm.

Vis de montageCheville

<Préparation avant l'installation>

Tournevis cruciforme (manuel ou électrique) - clé de 8 mm - perceuse - foret de Ø 8 mm spécial béton / 

Foret de Ø 4 mm spécial bois ou acier - niveau - détecteur de montants

-  Pour les murs en béton, béton léger, pierre naturelle dure, pierre naturelle tendre, briques ou parpaings qui ne risquent pas 

de se fendre, utilisez les chevilles et les vis fournies avec le support. 

Concernant l'installation des 

rondelles PVC 

sur les modèles

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68*

installez le support après avoir 

installé les rondelles PVC 

à l'arrière du téléviseur.

Vis à rondelleEntretoise

A

a b d ec
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→   Si une vis ne peut pas être fixée à l'emplacement prévu, il est 

possible de la décaler à l'emplacement le plus proche. En 

revanche, ne décalez pas plus de vis de l'emplacement prévu.

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : fixez 

une vis à gauche et à droite dans la partie supérieure, ainsi 

qu'une vis à gauche et à droite dans la partie inférieure.

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : fixez 

deux vis à gauche et à droite dans la partie supérieure, ainsi 

qu'une vis à gauche et à droite dans la partie inférieure.

→  Utilisez le tournevis cruciforme (manuel ou électrique) ou la 

clé de 8 mm pour serrer les vis de sorte que le support 

appuie complètement contre le mur.

Modèles  LSW400B/LSW400BG

LSW400BX/LSW400BXG

Vis de montage

<Installation sur un mur en bois>

a. Localisez les montants (ils doivent être espacés de 406 mm) à l'aide du détecteur de montants et repérez le centre de ces 

montants.

b. Après avoir aligné le support au niveau des repères sur le mur, marquez les endroits où placer les vis puis enlevez le support. 

c. Utilisez le niveau pour vérifier que le support mural est bien droit. 

d.  Utilisez le foret de Ø 4 mm spécial bois pour percer des trous de 76 mm de profondeur ou plus aux emplacements que vous 

avez repérés pour les vis.

e. Nettoyez les trous percés. 

f. Fixez le support au mur en serrant les vis dans les trous percés.

→ Assurez-vous que les vis sont serrées à fond et que le support mural appuie complètement contre le mur.

   (Ne serrez pas les vis trop fort, sous peine d'endommager la cloison.)

→ Utilisez le tournevis cruciforme (manuel ou électrique) ou la clé de 8 mm pour serrer les vis.

      406mm

Cloison

       76mm Cloison

Montant

4  Assemblage du téléviseur au support mural
- Installez le téléviseur avec l'aide d'une ou plusieurs personnes.

1.   Installez le téléviseur muni des entretoises sur le support fixé 

au mur dans le sens de la flèche. Alignez d'abord la partie 

inférieure, puis soulevez légèrement le téléviseur pour aligner 

la partie supérieure. 

2.  Assemblez les clips de sécurité fournis comme indiqué sur la 

figure pour empêcher le téléviseur de bouger, et serrez les vis 

à fond. Si les clips de sécurité ne sont pas parfaitement 

serrés comme indiqué sur la figure, le téléviseur risque de 

tomber.

→  Tirez sur le bas du téléviseur pour vous assurer qu'il est bien 

fixé.

→  Si vous installez un téléviseur muni d'enceintes au mur, tenez 

le téléviseur et non les enceintes.

→  Si vous installez l'écran à la verticale, ne le faites tourner à 90 

degrés qu'au moment de l'installation. (VESA 200 x 200 et 

400 x 400 uniquement)

→  L'espace minimal entre le téléviseur et le mur est de 14 mm. 

Si vous utilisez des câbles ou accessoires non fournis avec le 

produit, assurez-vous de prévoir une distance suffisante par 

rapport au mur pour éviter d'appliquer une force excessive 

sur ces câbles ou accessoires.

→  Si vous exercez une trop grande force sur le téléviseur, celui-

ci risque d'être endommagé.

*  Fixez le téléviseur au 

support mural à l'aide 

des clips de sécurité.

* Avertissement : 

Lors du blocage des modèles LSW400B/

LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG, glis-

sez le cordon d'alimentation dans la rainure au 

bas de l'accroche murale avant de le bloquer.

(Si vous poussez sans bloquer dans la rainure, 

le cordon d'alimentation risque de gêner.)

Cordon d'alimentation

Clip de sécurité

Vis
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5 Réglage de l'horizontalité du téléviseur
Si le téléviseur n'est pas droit après son installation, ajustez l'horizontalité à l'aide des vis. 

(Suivant le sens dans lequel vous tournez les vis, le réglage se fera vers le haut ou vers le bas.)

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(horizontale)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(horizontale)

6 Disposition des câbles et mise en place des coussinets de protection
-  Organisez les câbles comme indiqué sur la figure. Achetez un serre-câble ou utilisez celui fourni avec votre téléviseur ou 

moniteur.

-  Mettez en place les coussinets de protection pour atténuer les chocs en cas de contact du téléviseur avec le mur lorsque 

vous modifiez l'inclinaison.  

- Vous pouvez les disposer où vous voulez, comme indiqué sur la figure.

Spécifications

Nom du modèle
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Largeur (mm) 281 281 440 440

Hauteur (mm) 234 234 450 450

Profondeur (mm) 14 31 14 30,5

Poids (kg) 1,5 1,5 3,4 3,4

Spécification 

VESA pour le 

montage mural

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacité de charge 

maximale (kg)
40 40 50 50

Nom du modèle
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Largeur (mm) 460 460 460 460

Hauteur (mm) 234 234 450 450

Profondeur (mm) 20 37 20 36,5

Poids (kg) 3,2 3,2 5,6 5,6

Spécification 

VESA pour le 

montage mural

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacité de charge 

maximale (kg)
40 40 50 50

<Avec retrait du support pour une fixation sur un mur en bois> <Sans retrait du support pour une fixation sur un mur en bois>

° ~ ° ± °
° ~ ° ± °

<

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Lors du blocage de l'accroche murale, glissez le câble dans la rainure 

au bas de l'accroche murale avant le montage.
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[ Unit : mm ]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

<Sans retrait du support pour une fixation sur un mur en bois>

<Avec retrait du support pour une fixation sur un mur en bois>

<Avec retrait du support pour une fixation sur un mur en bois>

<Sans retrait du support pour une fixation sur un mur en bois>

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



Le nom du modèle et le numéro de série du produit 

sont indiqués à l’arrière ou sur le côté du produit.

Inscrivez-les ci-dessous pour référence ultérieure.

MODÈLE

NUMÉRO DE SÉRIE

Affichages pris en charge

(Contactez le revendeur ou consultez le manuel de 

l’utilisateur du moniteur pour connaître les modèles 

compatibles.)
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BENUTZERHANDBUCH
Wandhalterung
Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie Ihr Gerät zum ersten 

Mal verwenden, und bewahren Sie es zur späteren Verwendung auf.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Warnung

Wenden Sie sich zur Montage des Gerätes an eine 

vom Händler ausgewiesene Montagewerkstatt.

Bei der Montage durch eine nicht qualifizierte Person 

besteht die Gefahr von Verletzungen durch ein 

herunterfallendes Gerät.

Das Gerät muss an einem Ort montiert werden, an 

dem das gesamte Gewicht des Gerätes getragen 

werden kann.

Bei einer zu geringen Stabilität der Wandhalterung besteht 

Verletzungsgefahr durch ein herunterfallendes Gerät.

Wenden Sie sich zum Versetzen der Wandhalterung 

nach der Montage an eine vom Händler 

ausgewiesene Montagewerkstatt.

Die Montage erfordert besondere Kenntnisse. Bei der 

eigenen Montage oder beim Umsetzen des Gerätes 

besteht die Gefahr von schweren Verletzungen durch ein 

herunterfallendes Gerät.

Netz- und Signalkabel auf der Rückseite des 

Fernsehgerätes dürfen nach der Wandmontage 

nicht herunterhängen.

Bei einer Beschädigung der Kabel besteht die Gefahr 

von Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät.

Nach der Wandmontage nicht an das Gerät hängen 

und schwere Schläge auf das Gerät vermeiden.

Ansonsten besteht die Gefahr von Verletzungen durch ein 

Herunterfallen des Gerätes.

Lesen Sie diese Anleitungen.
Bewahren Sie diese Anleitungen auf.
Beachten Sie alle Warnungen.
Befolgen Sie alle Anleitungen.

Die Montage der Wandhalterung sollte von einem 

Fachmonteur vorgenommen werden.

 * 1 Jahr Garantie (Europa : 2 Jahr)

  Falls Material oder Verarbeitung bei normaler Verwendung innerhalb des Garantiezeitraums Mängel aufweisen, wenden Sie sich an 

den Händler, von dem Sie das Gerät erworben haben. Diese Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer des Produkts und ist 

lokal begrenzt.

Lieferumfang

Schrauben zur 

Wandmontage

10 Stk.

Bedienungsanleitung

Schutzpolster

4 Stk.

PVC-Unterlegscheiben

4 Stk.

Dübel zur Wandmontage 
LSW200B/LSW200BG 4 Stk.

LSW200BX/LSW200BXG 4 Stk.

LSW400B/LSW400BG 6 Stk.

 LSW400BX/LSW400BXG 6 Stk.

Schraube für 

Sicherungsstift 2  

Stk. (M4X12mm)

Sicherungsstift

 2  Stk.

Abstandhalter  4  Stk.

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

  LSW400BX/LSW400BXG

* LSW200B/LSW200BG/LSW400B/LSW400BG : M6X18m

*  LSW200BX/LSW200BXG/LSW400BX/LSW400BXG : 

M6X35mm

Schrauben für Abstandhalter 4 Stk.

*  Nur Modelle LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG Bei bestimmten Modellen kann das mitgelieferte 

Adapterkabel nicht verwendet werden.

* Bei Einsatz eines anderen Kabels als das mitgelieferte   

  Adapterkabel muss ein ausreichender Abstand zur Wand 

  eingehalten werden.

* Bei Verwendung des Adapterkabels wird der TV-Anschluss   

  möglicherweise vom Kabel verdeckt.

<Component-Adapter>    <HDMI-Adapter>
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Vorsicht

Verwenden Sie zum Bohren in die Wand stets 

einen Bohrer mit empfohlenem Durchmesser. 

Beachten Sie zudem die Hinweise zur Bohrtiefe.

Sollte das Gerät nicht auf eine der genannten Arten 

montiert werden, besteht Verletzungsgefahr durch 

ein Herunterfallen des Gerätes.

Das Gerät nicht mit einem feuchten Tuch reinigen 

und keine Heizkörper oder Luftbefeuchter in der 

Nähe des Gerätes verwenden. 

Falls Wasser oder Feuchtigkeit in das Innere des Gerätes gelangt 

oder das Gerät zu stark erwärmt wird 

besteht die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Störungen 

des Gerätes.

Das Netzkabel muss vor der Montage des Gerätes 

von der Steckdose abgezogen werden.

Bei der Montage des Gerätes mit angeschlossenem Netzkabel 

besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Bränden.

Das Gerät nicht in der Nähe einer Sprinkleranlage 

oder eines Sensors, in der Nähe vibrierender 

oder schlagender Objekte oder in der Nähe eines 

Hochspannungskabels oder 

einer anderen Stromquelle als 

einer Steckdose anbringen.

Das Gerät nicht mit bloßen Händen 

montieren. Es sollten stets geeignete 

Arbeitshandschuhe getragen werden.
Es besteht Verletzungsgefahr.

Bei der Montage des Gerätes oder beim Ausrichten der 

Gerätehöhe nach der Montage stets zu zweit arbeiten.

Bei der selbstständigen Arbeit könnte das Gerät

herunterfallen und zu Verletzungen oder Schäden am Gerät 

führen.

Prüfen Sie vor der Montage die Beschaffenheit der 

Wand und verwenden Sie ggf. Dübel und 

Schrauben.

Bei einer Montage ohne geeignete Dübel und Schrauben 

besteht die Gefahr, dass das Gewicht des Gerätes nicht 

getragen werden kann.

Verwenden Sie zum Anschluss des im 

Lieferumfang enthaltenen Kabels am Gerät das 

mitgelieferte Adapterkabel, um Schäden an der 

Wand sowie am Geräteanschluss durch Reibung 

an der Wand zu vermeiden.

Es dürfen nur vom Hersteller empfohlene Zubehörteile 

verwendet werden.

Das Gerät muss gemäß den Anweisungen in 

der Bedienungsanleitung montiert werden.

Bei einer Missachtung der Anleitungen zur Montage des 

Gerätes in der Bedienungsanleitung besteht die Gefahr 

schwerer Verletzungen sowie von Schäden am Gerät.

* Das Fernsehgerät sollte ausschließlich an der Wand montiert werden.

* Vermeiden Sie bei der Montage der Wandhalterung mögliche Schäden am Gerät sowie mögliche Unfälle.

* Sollten Sie diese Montageanleitung nicht vollständig gelesen oder verstanden haben, montieren Sie das Gerät nicht selbst und wenden Sie sich an   

  den Kundendienst. Sollten Sie die Anleitungen auch nach der Erläuterung durch den Kundendienst nicht verstehen, sollte das Gerät von einem 

  ausgebildeten Monteur angebracht werden.

*  Wenn Sie kein ausgebildeter Monteur sind ist es für ein Verständnis der Montageanleitungen jedoch von Vorteil, wenn Sie Erfahrungen im Bereich 

Mechanik oder Montage besitzen.

*  Dieses Gerät besitzt Haltebolzen in genormten Abständen. Der Hersteller rät ausdrücklich von der Montage an einer Wand mit Balken in nicht 

genormten Abständen ab.

* Befestigen Sie die Schrauben für die Wandhalterung so, dass diese mittig zwischen zwei Balken angebracht werden kann. Es wird   

  der Einsatz eines Balkensuchers empfohlen. 

* Bei der Montage an einer Betonwand oder an einer Wand mit der in der Montageanleitung angegeben ausreichenden Tragfähigkeit kann die   

  Halterung zur einfacheren Montage an einer Fachwerkwand mit Balken in genormten Abständen abgenommen werden, so dass die Wandhalterung 

  gemäß den Anleitungen angebracht werden kann. 

* Das Gerät sollte ausschließlich an einer senkrechten Wand montiert werden.

* Das Gerät nicht an einer Wand mit übermäßiger Neigung, an sehr schrägen Wänden oder an Decken montieren.

* Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden auf Grund der Montage des Gerätes an einer Wand mit übermäßiger Neigung oder an 

  der Decke.

* Überprüfen Sie sämtliche Bauteile vor der Montage des Gerätes auf Vollständigkeit. Der Hersteller übernimmt bei geöffneter 

  Innenverpackung keine Haftung für Verluste oder Schäden an Bauteilen.

* Bauteile für Kleinkinder und Kinder unzugänglich aufbewahren. Bei Verschlucken der Kleinteile besteht u. a. die Gefahr des Erstickungstodes.

* Stellen Sie beim Festziehen der Schrauben sicher, dass diese fest gegen die Wand gedrückt werden. Ein gewaltsames Festziehen   

  der Schrauben birgt jedoch die Gefahr von Schäden an der Wand, einer verminderten Geräteleistung, einer Verringerung der 

  Stabilität oder von Schäden am Gerät. Gehen Sie daher sorgsam vor.

* Die angegebenen Zugbeanspruchungen und äußeren Krafteinwirkungen für das Fernsehgerät dürfen nicht überschritten werden.

* Achten Sie bei der Verwendung von Werkzeugen auf mögliche Verletzungsgefahren.

Vor der Montage
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Montage

1
  Anbringen der Montagehalterung am Fernsehgerät
   Die Schrauben müssen beim Anbringen der Abstandhalter am Gerät festgezogen sein. Prüfen Sie dazu mit Hilfe des 

technischen Service-Handbuchs, wie weit die Schrauben eingedreht wurden.

-  Die Montage wird am Beispiel des Modells LSW200B beschrieben. Das tatsächliche Gerät kann sich von den gezeigten 

Abbildungen unterscheiden.

<Arbeitsschritte>

1. Falls die Schrauben an der Wandhalterung befestigt sind,  

   lösen Sie diese.

2.   Befestigen Sie die Abstandhalter und die Schrauben für die 

Abstandhalter in der abgebildeten Reihenfolge.

   -  Ziehen Sie nun die Schrauben fest, so dass Gerät, 

Abstandhalter und Schrauben fest aneinander gedrückt 

werden.

   -  Verwenden Sie einen "+" Kreuzschlitzschraubenzieher 

(manuell oder elektrisch).

3 Montage der Wandhalterung
<Montage an einer Betonwand>

→    Das Gerät lässt sich leichter an einer Holzwand montieren, wenn die acht Schrauben entfernt werden, mit denen die 

Montagehalterung an der Wandhalterung befestigt ist.

→ Drehen Sie zur der Montage des Gerätes an einer Betonwand die 

    acht Schrauben an Bauteil A entgegen dem Uhrzeigersinn 

    heraus, um die Holzwandhalterung von der Wand abzunehmen.

→ Richten Sie die Wandhalterung an der gewünschten 

    Wandposition aus, markieren Sie die Schraublöcher und nehmen 

    Sie die Halterung wieder ab. 

→ Beachten Sie zur Montage der Wandhalterung die Hinweise auf 

    Seite 4.

→ Richten Sie die Wandhalterung mit einer Wasserwaage 

    waagerecht aus.
Schrauben zur Wandmontage entfernen.

2
Befestigung der Dübel und Schrauben

- Überprüfen Sie Beschaffenheit und Stärke der Wand.

- Beachten Sie zur Montage des Gerätes an Holzwänden die Hinweise auf Seite 5. 

-  Bei der Montage des Gerätes an einer Wand aus einem nicht angegebenen Material muss der Montageort Ausziehkräften 

von 686 N und Scherkräften von 980 N oder höher standhalten können.

-  Verwenden Sie einen 8 mm-Betonbohrer und eine Schlagbohrmaschine.

Bitte gehen Sie in der abgebildeten Reihenfolge vor.

a. Bohren Sie mit einem 8 mm-Betonbohrer die Löcher für die Dübel mit einer Tiefe von 80 mm bis 100 mm.

b. Reinigen Sie die Bohrlöcher.

c. Führen Sie die Dübel in die Bohrlöcher ein. (Klopfen Sie die Dübel ggf. mit einem Hammer ein.)

d.  Richten Sie die Wandhalterung mit den Bohrungen in der Wand aus. Dabei muss das Bauteil zur Ausrichtung des Winkels nach   

oben zeigen.

e.  Setzen Sie die Schrauben in die Wandhalterung ein und ziehen Sie sie fest. Befestigen Sie dann die Schrauben mit einem 

Anzugsmoment von 45 - 60 Nm/cm.

Schrauben zur WandmontageDübel

<Vorbereitungen auf die Montage>

"+" Kreuzschlitzschraubenzieher (manuell oder elektrisch)/8 mm-Schraubenschlüssel/Bohrmaschine/8 mm

4 mm-Holz- oder Stahlbohrer/Wasserwaage/Balkensucher/Betonbohrer

-  Bei Wänden aus Beton, Leichtbeton, festem Naturstein, weichem Naturstein, Mauerziegeln und bruchfestem Hohlblockstein 

muss das Gerät mit den enthaltenen Dübeln und Schrauben befestigt werden.

Anbringen der PVC-

Unterlegscheiben für die Modelle

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68* 

Bringen Sie vor der Montage des 

Gerätes die PVC-Unterlegscheiben 

an der hinteren Abdeckung des 

Fernsehgerätes an.

Abstandhalter Schrauben für 

Abstandhalter

A

a

b

c

d

e

f

→

→
 

a b d ec
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→   Sollte sich eine Schraube an einer Position nicht befestigen lassen, 

versetzen Sie die Schraube zur nächstliegenden Öffnung. Es sollten 

jedoch nicht mehr als zwei Öffnungen vom Ausgangspunkt 

übersprungen werden.

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : Befestigen Sie 

je eine Schraube zur Wandmontage an der Oberkante links und 

rechts sowie an der Unterkante links und rechts. 

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : Befestigen Sie 

je zwei Schrauben zur Wandmontage an der Oberkante links und 

rechts und je eine Schraube an der Unterkante links und rechts.

→   Ziehen Sie nun die Schrauben mit einem "+" Kreuzschlitzschraubenzieher 

(manuell oder elektrisch) oder einem 8 mm-Schraubenschlüssel 

fest, so dass Wand, Wandhalterung und Schrauben vollständig 

gegeneinander gedrückt sind.

LSW400B/LSW400BG/

LSW400BX/LSW400BXG Modelle

Schrauben zur 

Wandmontage

<Montage an einer Holzwand>

a.  Suchen Sie mit einem Balkensucher zwei Holzbalken in einem Abstand von 406 mm und markieren Sie die Mitte zwischen den 

Holzbalken.

b.  Richten Sie die Wandhalterung an der Wand in der Mitte zwischen den Holzbalken aus, markieren Sie die Schraublöcher und 

nehmen Sie die Halterung wieder ab.

c. Richten Sie die Wandhalterung mit einer Wasserwaage waagerecht aus. 

d. Bohren Sie an den Markierungen mit einem 4 mm-Holzbohrer die Löcher mit einer Tiefe von mindestens 76 mm.

e. Reinigen Sie die Bohrlöcher.

f.   Drehen Sie die Schrauben zur Wandmontage der Wandhalterung in die Bohrlöcher. 

→  Ziehen Sie nun die Schrauben fest, so dass Wand, Wandhalterung und die Schrauben vollständig gegeneinander gedrückt sind. 

(Beachten Sie, dass eine Gipskartonwand bei zu starkem Kraftaufwand beim Festziehen der Schrauben leicht beschädigt werden 

kann.)

→  Ziehen Sie die Schrauben mit einem "+" Kreuzschlitzschraubenzieher (manuell oder elektrisch) oder einem 

    8 mm-Schraubenschlüssel fest.  

      406mm

       76mm
Gipskartonwand

Holzbalken

Gipskartonwand

4  Montage des Gerätes an der Wandhalterung 
- Das Gerät sollte stets von mindestens zwei Personen montiert werden.

1.   Setzen Sie das Gerät mit den an der Wandhalterung befestigten    

Abstandhaltern in Pfeilrichtung an die Wand. Richten Sie nun die 

Unterkante aus und heben Sie das Gerät zur Ausrichtung der 

Oberkante etwas an.

2.  Befestigen Sie zur Fixierung der Montage den Sicherungsstift wie 

in der Abbildung gezeigt, um ein Verschieben des Gerätes zu 

verhindern, und ziehen Sie die Schraube des Sicherungsstiftes 

fest. Falls der Sicherungsstift nicht wie in der Abbildung gezeigt 

befestigt wird, könnte das Gerät herunterfallen.

→  Ziehen Sie etwas an der Unterkante des Gerätes, um den festen 

Sitz des Gerätes zu überprüfen. 

→  Um das Geräte zusammen mit den Lautsprechern an der Wand 

zu montieren, halten Sie lediglich das Gerät an, nicht die 

Lautsprecher.

→  Zur der vertikalen Montage sollte das Gerät ausschließlich 

während der Montage selbst um 90 Grad gedreht werden. (Nur 

VESA 200X200, 400x400)

→  Der Abstand dieses Gerätes zur Wand beträgt 14 mm. Bei 

Verwendung von nicht mit diesem Gerät gelieferten Kabeln oder 

Zubehörteilen muss ein ausreichender Abstand zur Wand 

eingehalten werden, so dass keine übermäßigen Kräfte auf das 

Kabel bzw. das Zubehör wirken.

→  Beim gewaltsamen Andrücken des Gerätes besteht die Gefahr 

von Schäden am Gerät.

*  Wandhalterung, Gerät und 

Sicherungsstift befestigen.

Sicherungsstift

Schraube für Sicherungsstift

Vorsicht : Verlegen Sie das Netzkabel vor 

der Montage der Modelle LSW400B/

LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG 

entlang der Führung an der Unterseite der 

Halterung. (Beim Andrücken des Gerätes 

ohne sorgfältig verlegtes Netzkabel könnte das 

Kabel eingeklemmt werden.)
Netzkabel
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5 Ausrichtung des Gerätes Sollte das Gerät nach der Montage nicht waagerecht ausgerichtet sein, verwenden Sie 

die vorhandene Einstellschraube.(Je nach Drehrichtung der Einstellschraube bewegt 

sich das Gerät aus bzw. ab.)

6 Verlegen der Kabel und Anbringen der Schutzpolster 
-  Verlegen Sie die Kabel wie in der Abbildung gezeigt. Binden Sie die Kabel mit einem im Handel erhältlichen oder mit dem 

mitgelieferten Kabelbinder zusammen.

-  Befestigen Sie die Schutzpolster, um Stöße des Gerätes gegen die Wand beim Neigen zu abzudämpfen. Bringen Sie die 

Schutzpolster wie gezeigt an den gewünschten Positionen an. 

Technische Daten

Modellbezeichnung
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Breite (mm/) 281 281 440 440

Höhe (mm) 234 234 450 450

Tiefe (mm) 14 31 14 30,5

Gewicht (kg) 1,5 1,5 3,4 3,4

VESA-Standard 

bei Wandmontage
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max. Tragkraft (kg) 40 40 50 50

Modellbezeichnung
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Breite (mm) 460 460 460 460

Höhe (mm) 234 234 450 450

Tiefe (mm) 20 37 20 36,5

Gewicht (kg) 3,2 3,2 5,6 5,6

VESA-Standard 

bei Wandmontage
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Max. Tragkraft (kg) 40 40 50 50

<Zur Montage auf Holz ohne Halterung> <Zur Montage auf Holz mit Halterung>

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

<

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : 

± 5mm (Waagerechte Ausrichtung)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : 

± 10mm (Waagerechte Ausrichtung)

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Verlegen Sie das Netzkabel vor dem Andrücken der Aufhängung entlang der 

Führung an der Unterseite der Aufhängung.
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[ Maßeinheit : mm ]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>
<Zur Montage auf Holz ohne Halterung>

<Zur Montage auf Holz mit Halterung>

<Zur Montage auf Holz ohne Halterung>

<Zur Montage auf Holz mit Halterung>

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



Die Modell- und Seriennummer fi nden Sie auf der 

Rückseite oder Seite des Produkts.

Notieren Sie diese Angaben unten 

(für den Fall einer Reparatur).

MODELL

SERIENNUMMER

Unterstützte Bildschirme

(Weitere Informationen zu den geeigneten Modellen 

erhalten Sie bei Ihrem Händler oder im Benutzerhandbuch 

zum Fernseher.)



MANUALE DELL’UTENTE
Staffa per montaggio a parete
Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 

l’apparecchio e conservarlo come riferimento per il futuro.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione

Per l'installazione del prodotto rivolgersi a un 

installatore specializzato scelto dal rivenditore. 

L’installazione effettuata da un installatore non 

specializzato potrebbe essere pericolosa e provocare 

lesioni personali. 

Non installare il prodotto laddove non possa 

essere sostenuto il peso.
Se il luogo dove è installato il supporto a parete non è 

sufficientemente robusto, si può provocare una caduta 

con conseguenti lesioni personali.

Se si sposta o si sostituisce il supporto a 

parete dopo averlo installato, richiedere 

l’intervento di un installatore specializzato 

scelto dal rivenditore.

L’installazione richiede tecniche speciali; lo spostamento o 

l’installazione del prodotto per proprio conto può provocare 

serie problematiche di sicurezza.

Quando si installa il supporto a parete, non 

tenere il cavo di alimentazione o del segnale 

sulla parte posteriore del televisore.

Il cavo potrebbe danneggiarsi o provocare un incendio, 

una scossa elettrica o un danno al prodotto.

Dopo aver installato il supporto a parete, non 

appendersi al prodotto e non provocare forti urti.

Il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni personali.

Leggere le istruzioni.
Conservare le istruzioni.
Rispettare tutte le avvertenze.
Seguire tutte le istruzioni.

Per installare le staffe per il montaggio a 

parete contattare un installatore qualificato.

* Garanzia 1 anno (Europa : 2 anno)

Se il prodotto risultasse difettoso nei materiali o nella manifattura nel corso del normale utilizzo durante il periodo di garanzia, 

contattare il rivenditore presso cui è stato effettuato l’acquisto. La garanzia è valida solo per chi ha effettuato l'acquisto del 

prodotto e nel paese in cui il prodotto è stato acquistato.

Componenti

Manuale utente

Cuscinetti di protezione 

per l’unità 4 unità

Rondelle in PVC 

4 unitàGraffetta di sicurezza 2 unità

Viti per il distanziatore 4 unitàDistanziatori 4 unità

Viti per il montaggio

10 unità

Tasselli per il montaggio a parete

LSW200B/LSW200BG 4 unità

LSW200BX/LSW200BXG 4 unità

LSW400B/LSW400BG 6 unità

LSW400BX/LSW400BXG 6 unità

 * LSW200B/LSW200BG/ 

   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m

* LSW200BX/LSW200BXG/

  LSW400BX/LSW400BXG

: M6X35mm

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

  LSW400BX/LSW400BXG

Si applica solo al modello LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG L’adattatore fornito non può essere utilizzato su 

alcuni modelli.

<Adattatore component>        <Adattatore HDMI>
*  Se si utilizza un cavo diverso dal convertitore fornito, 

mantenere una distanza adeguata dal muro.

*  Se si utilizza il convertitore fornito, il terminale della 

TV deve essere coperto dal convertitore.

Vite della graffetta di 

sicurezza

 2 unità (M4X12mm)
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Avviso

Quando si effettuano fori nel muro, utilizzare sempre 

punte e trapani di dimensioni adeguate.

Seguire sempre le indicazioni relative alla profondità del 

foro. 

Se il prodotto è installato senza seguire la procedura indicata, il prodotto 

potrebbe risultare instabile e dare luogo a problematiche di sicurezza.

Non strofinare il prodotto con un panno bagnato e non 

posizionare sistemi di riscaldamento o umidificatori 

sotto il posto dove è installato. 

Se cade acqua all’interno del prodotto o lo si sottopone a umidità o 

calore, si potrebbero provocare incendi, scosse elettriche o problemi 

all’unità.

Prima di installare il prodotto, scollegare il cavo 

di alimentazione dalla presa di corrente. 

Se il prodotto viene installato con il cavo di alimentazione 

inserito, si potrebbero provocare scosse elettriche o incendi.

Non installare il prodotto accanto a irrigatori o 

sensori, accanto a oggetti che potrebbero 

provocare vibrazioni o impatti e accanto a cavi di 

alimentazione ad alta tensione e sorgenti di 

alimentazione che non siano 

il muro verticale. 

Non installare il prodotto a mani nude. Indossare 

sempre i guanti da lavoro.

In caso contrario c’è il rischio di lesioni personali.

Quando si installa il prodotto o se ne regola l’altezza 

dopo l’installazione, lavorare sempre in coppia. 

Operando da soli si potrebbe provocare la caduta del prodotto, 

dando luogo a lesioni oppure danni all'unità.

Durante l’installazione, controllare il tipo di materiale di 

cui è costituito il muro e utilizzare il tassello ancorato e 

la vite se le condizioni lo consentono.

Se il prodotto è installato senza seguire la procedura indicata, il 

prodotto potrebbe risultare instabile e dare 

luogo a problematiche di sicurezza.

Quando si collega il cavo, incluso come accessorio, 

al prodotto, utilizzare il convertitore di cavo, 

anch’esso incluso, per evitare danni al muro e al 

connettore dell'unità provocati dalla frizione contro 

la parete. 

Utilizzare solo i dispositivi/accessori specificati dal produttore.

Installare il prodotto seguendo le indicazioni 

presenti su questo manuale utente.

Se il prodotto non è installato seguendo le indicazioni presenti sul 

manuale utente, si  potrebbero provocare serie 

lesioni personali o danni al prodotto.

* Non utilizzare il prodotto per scopi diversi dal montaggio a parete del televisore. 

* Quando si installa/utilizza il supporto a muro, prestare attenzione a non provocare danni al prodotto e problemi di sicurezza.

* Se non si è letto e compreso completamente il manuale di installazione, non installare il prodotto e contattare il centro di 

  assistenza. In caso di dubbi persistenti dopo aver comunicato con il centro di assistenza, si richieda l'intervento di un installatore specializzato.

* Anche se non si è installatori specializzati, è utile avere esperienza nel settore meccanico o delle costruzioni per comprendere 

  completamente il presente manuale ed effettuare l’installazione del prodotto.

* Questo prodotto è progettato per montanti della parete posti a intervalli standard; il produttore non è responsabile per 

   l'installazione su muri non costruiti con montanti a intervalli standard. 

* Installare la vite per fissare il supporto a parete così che il montaggio possa avvenire in posizione centrale rispetto alle parti 

  terminali dei montanti. È consigliato l’utilizzo di un rilevatore di montanti, non fornito. 

* Quando si  installa il supporto a parete su un muro in cemento o un muro con sufficiente resistenza come indicato nel manuale, si 

  consiglia di staccare la staffa di fissaggio al muro con montanti a intervalli standard e installare il supporto a parete secondo 

  quanto riportato nel manuale di installazione.

* Installare il prodotto solo su una parete verticale. 

  Non installare su pareti la cui pendenza superi la tolleranza standard, su pareti particolarmente inclinate e sul soffitto.  

  Il produttore non è responsabile per problematiche derivanti dall’installazione del prodotto su pareti particolarmente inclinate o sul soffitto. 

* Controllare tutti i componenti prima di installare il prodotto. Il produttore non è responsabile per perdite o danni di parti dopo che 

  la custodia interna è stata danneggiata.  

* Conservare gli accessori inclusi fuori dalla portata dei bambini in quanto si potrebbero avere incidenti tra cui il soffocamento in 

  seguito a ingestione delle parti. 

* Stringere le viti accuratamente, fin quando non sono aderenti al muro. Se le viti vengono strette con forza eccessiva, si potrebbe 

  danneggiare il muro, limitare la tenuta, ridurre la forza o danneggiare il prodotto. Pertanto, si consiglia la massima attenzione. 

* Non installare un televisore che superi il carico di rottura o la forza esterna indicati.

* Quando si utilizzano gli strumenti necessari per installare il prodotto, stare attenti a non provocare incidenti. 

Prima dell’installazione

/
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Metodo di installazione

1 Fissare la staffa di montaggio sul televisore
Se la vite non viene stretta accuratamente quando si collega il distanziatore, ricontrollare la profondità di montaggio della   

vite e fare riferimento al manuale di assistenza tecnica. 

- Il metodo di installazione è descritto in base al modello LSW200B. Il prodotto attuale può essere differente dall'immagine.

<Procedura di lavoro>

1.  Rimuovere la vite se è inserita sulla parte per il montaggio 

del supporto a parete.

2.  Montare il distanziatore e la relativa vite secondo l’ordine 

riportato nell’immagine. 

-  Stringere la vite fin quando l’unità, il distanziatore e la vite 

premono strettamente l’uno contro gli altri. 

-  Utilizzare un cacciavite di tipo “+” (manuale o elettrico) per 

stringere la vite.

3 Come installare il supporto a parete
<Quando si installa su muro di cemento>

→  È più facile installare il prodotto se si tolgono le 8 viti sul supporto a parete collegate alla staffa a muro per pareti in legno.

→   Quando si installa il prodotto su un muro di cemento, 

girare le 8 viti sulla parte A in senso antiorario per 

toglierle insieme alla staffa per muro di legno dalla 

superficie del muro.

→   Dopo aver allineato la staffa del muro al punto di 

installazione, segnare la posizione delle viti sul muro e 

togliere la staffa. 

→  Fare riferimento a pag. 4 per fissare la staffa a muro.

→  Usare la livella per controllare se il supporto è a livello.

Togliere le viti del supporto a parete.

2
Come fissare il tassello e la vite.

- Verificare il materiale di cui è costituito il muro e lo spessore.

- Se si installa il prodotto su pareti in legno, fare riferimento a pag. 5.

-  Se si installa il prodotto su materiali non indicati, procedere in maniera che ogni posizione fissata possa sostenere una 

resistenza alla trazione di 70 Kgf (686N) e una forza trasversale di 10 Kgf (980N) o superiore.

- Utilizzare punte per trapano da Ø8 mm per cemento e trapano a percussione (impatto).

Seguire le istruzioni sotto riportate.

a.  Utilizzare la punta per trapano da Ø8 mm per fare un foro nella posizione del tassello con una profondità compresa tra 

80~100mm.

b. Pulire il foro. 

c. Inserire il tassello nel foro (per inserire il tassello, utilizzare il martello).

d. Posizionare il supporto a parete al muro allineando il foro. A questo punto, definire l’angolo regolando la parte verso l’alto.

e.  Allineare il bullone del supporto a parete al foro e stringere. Quindi, stringere le viti applicando una forza rotatoria di 45 - 60 kgf/cm.

Viti per il montaggio a pareteTassello

<Preparazione prima dell’installazione>

Cacciavite a “+” (manuale o elettrico) / chiav e inglese da 8mm / trapano / punta da cem ento da Ø8mm/

Punta per legno o acciaio da Ø4mm / livella / rilevatore di montanti

-  Per muri in cemento, calcestruzzo leggero, pietra naturale forte, pietra naturale leggera, mattoni e mattoni forati che non si 

spaccano, utilizzare il tassello e la vite forniti con il prodotto. 

Quando si installa la rondella in PVC

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68*

installare il prodotto dopo aver 

collegato la rondella in PVC sul 

coperchio posteriore del televisore.

Vite per il 

distanziatore

Distanziatore

A

a b d ec
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→   Se la vite non può essere montata in nessun modo nella 

posizione indicata, è possibile adattarla nella posizione più vicina. 

Tuttavia, è necessario evitare di cambiare 2 o più posizioni rispetto 

a quelle indicate.

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : Montare la 

vite del supporto a parete su 1 posizione a sinistra e una a destra 

sulla parte superiore, e 1 a sinistra e 1 a destra sulla parte inferiore.

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : Montare la 

vite del supporto a parete su 2 posizioni a sinistra e 2 a destra 

sulla parte superiore e 1 a sinistra e 1 a destra sulla parte inferiore.

→  A questo punto, utilizzare il cacciavite a “+” (manuale o elettrico)o 

una chiave inglese da 8 mm per stringere la vite, in maniera che il 

muro, la staffa a muro e la vite siano completamente premute 

l'una contro gli altri. 

Vite per il supporto a parete

  Modello LSW400B/LSW400BG/

LSW400BX/LSW400BXG

<Quando si installa su muro di legno>

a. Individuare il montante di legno costruito su intervalli di 406 mm utilizzando il rilevatore di montanti di legno e segnare il suo 

centro.

b.  Dopo aver allineato la staffa a muro sul muro nel punto in cui è stato segnato il centro del montante di legno, segnare la 

posizione della vite e quindi togliere la staffa. 

c. Usare la livella per controllare se il supporto è a livello. 

d.  Utilizzare una punta di trapano da Ø4 mm per legno per fare un foto della profondità di almeno 76 mm nel punto in cui è stata 

segnata sul muro la posizione della vite.

e. Pulire il foro. 

f. Stringere la vite del supporto a muro per la staffa sul foro. 

→ A questo punto, stringere la vite in maniera che il muro, la staffa a muro e la vite del supporto a parete siano completamente 

premuti l’uno contro gli altri. Prestare attenzione in quanto il cartongesso può essere danneggiato se si stringe con eccessiva 

forza.

→ Quando si stringe la vite utilizzare un cacciavite a “+” (manuale o elettrico) o una chiave inglese da 8 mm. 

      406mm

cartongesso

       76mm

montante di legno

cartongesso

4 Come montare il supporto a parete e il prodotto
- Installare sempre il prodotto con 2 o più persone.

1.   Collocare il prodotto con il distanziatore montato sulla staffa del 

supporto a parete sul muro in direzione della freccia. A questo 

punto, allineare la parte inferiore e sollevare leggermente l’unità 

per allineare la parte superiore. 

2.  Quando si regola la posizione, montare la graffetta di sicurezza 

fornita come mostrato in figura per evitare che il prodotto si 

sposti e stringere completamente la vite della graffetta di 

sicurezza. Se la graffetta di sicurezza non è stretta come 

mostrato in figura, il prodotto può cadere.

→  Tirare la parte inferiore dell’unità per verificare se il prodotto è 

completamente fissato.

→  Quando si montano al muro il prodotto e gli altoparlanti, tenere 

sopra il prodotto e non gli altoparlanti. 

→  Quando il prodotto si installa in posizione verticale, ruotare solo 

quest’ultimo di 90 gradi (si applica solo a VESA 200X200, 

400x400)

→  La distanza dal muro per questo prodotto è di 14 mm. Quando 

si utilizzano cavi o accessori non forniti con il prodotto, 

mantenere una certa distanza dal muro per evitare che sul cavo 

o sugli accessori venga applicata una forza eccessiva. 

→  Quando si spinge il prodotto con forza eccessiva, si potrebbero  

procurare dei danni.

* Montare il supporto a 

parete, il prodotto e la 

graffetta di sicurezza.

Graffetta di 

sicurezza

Vite della graffetta di 

sicurezza

ATTENZIONE :  Durante il montaggio fi nale dei 

modelli LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/

LSW400BXG, inserire il cordone di alimentazi-

one nella scanalatura nel fondo della mensola di 

sospensione prima del montaggio fi nale.

(Se spingete all'interno il cordone senza bloccarlo 

nella scanalatura, esso può fuoruscire). 
Cordone di alimentazione
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5 Come mettere il prodotto a livello
Se il prodotto non è a livello dopo l’installazione, è possibile provvedere utilizzando la vite 

(il prodotto si sposterà in alto o in basso in base alla direzione di rotazione della vite).

LSW200B/LSW200BG

LSW200BX/LSW200BXG

: ± 5mm(livellamento)

LSW400B/LSW400BG

LSW400BX/LSW400BXG

: ± 10mm(livellamento)

6
Come sistemare il cavo e inserire il cuscino di protezione dell’unità 
-  Sistemare il cavo come illustrato nella figura. Acquistare la fascia per la sistemazione del cavo o utilizzare quella fornita con 

il televisore/monitor.

-  Inserire il cuscino di protezione per ridurre l’impatto con il muro quando si regola l’angolazione. Inserire il cuscino di 

protezione dove desiderato, come mostrato nella figura. 

Specifiche tecniche del prodotto

Modello
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Larghezza (mm) 281 281 440 440

Altezza (mm) 234 234 450 450

Profondità (mm) 14 31 14 30,5

Peso (kg) 1,5 1,5 3,4 3,4

Specifiche VESA 

per il montaggio 

a muro

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Massima capacità 

di carico UL (Kg)
40 40 50 50

Modello
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Larghezza (mm) 460 460 460 460

Altezza (mm) 234 234 450 450

Profondità (mm) 20 37 20 36,5

Peso (kg) 3,2 3,2 5,6 5,6

Specifiche VESA 

per il montaggio 

a muro

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Massima capacità 

di carico UL (Kg)
40 40 50 50

     <Quando si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>      <Quando non si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

<

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Durante il montaggio finale della mensola di sospensione, 

inserire il cavo nella scanalatura nel fondo della mensola prima 

del montaggio della mensola stessa.
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IT
AL

IA
NO

[ Unità : mm ]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>
<Quando si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>

<Quando non si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>

<Quando si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>

<Quando non si rimuove la staffa per il fissaggio su legno>

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



Il modello e il numero di serie del prodotto si 

trovano sul retro e su un lato dello stesso. Annotarli 

qui di seguito affi nché siano disponibili in futuro in 

caso di manutenzione.

MODELLO

N. DI SERIE

Visualizzazioni supportate 

(Contattare il rivenditore o fare riferimento al manuale dell’utente 

della TV per i modelli applicabili.)



取扱説明書

壁掛けブラケット
お買い上げいただき、まことにありがとうございます。
壁掛けブラケットを取り付ける前に本マニュアルを十分にお読み
ください。また、以後も参照できるよう保管してください。

http://lgtv.jp

LSW200B
LSW200BG
LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG
LSW400BX
LSW400BXG
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 * 1年保証 (ヨーロッパ : 2年保証)
 保証期間中に、通常の使用で材質や仕上げに欠陥が見られた場合は、購入した販売店にお問い合わせ
ください。 この保証は、製品の購入者に対してのみ提供され、購入地域でのみ効力を持ちます。 

付属品 ガイド スペーサー用ネジ 4個ガイド スペーサー 4個

取付用ネジ
10個

アンカー 
LSW200B/LSW200BG 4個
LSW200BX/LSW200BXG 4個
LSW400B/LSW400BG 6個
LSW400BX/LSW400BXG 6個

安全クリップ用ネジ
2個（M4×12 mm）

安全クリップ2個 取扱説明書テレビ保護クッション 
4個

ワッシャー
4個

 * LSW200B/LSW200BG/ 
   LSW400B/LSW400BG :

M6×18 mm
* LSW200BX/LSW200BXG/
* LSW400BX/LSW400BXG :

M6×35 mm

* LSW200B/LSW200BG/
 LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG
   LSW400BX/LSW400BXG

重要な安全上のご注意

この壁掛けブラケットは、販売店が指定する、訓練を受
け、設置経験のある設置業者が設置してください。 
専門知識を持たない設置業者が製品を設置することは非常に
危険であり、けがや破損の原因となります。 

壁掛けブラケットの移動や再設置は、訓練を受け、設置経
験のある設置業者を必要に応じて利用してください。
設置には特殊技能が要求されます。お客様ご自身で移動や設置
を行うと、安全上の重大な問題が発生するおそれがあります。 

壁掛けブラケットを取り付けるときは、テレビの背面に電
源コードや信号ケーブルをぶら下げないでください。 
コードが破損して、火災や感電の原因となったり、製品が破損し
たりすることがあります。 

製品をその重量を支えることができない場所に設置し
ないでください。 
壁掛けブラケットの設置場所の強度が十分でない場合、製品が
落下し、けがをするおそれがあります。 

壁掛けブラケットの取り付け後に、製品に物をぶら下げ
たり、激しい衝撃を与えたりしないでください。 
製品が落下し、けがをするおそれがあります。 

この「安全上のご注意」をお読みください。
この「安全上のご注意」を保管してください。
すべての警告に注意を払ってください。
この「安全上のご注意」に従ってください。

警告

*  テレビと壁との間隔が狭いため、LSW200BG/LSW200BXG/ LSW400BG/LSW400BXG壁掛けでは、付属するアングル アダプターの使用が必要な場
合があります。 

<アングル コネクター付きコンポーネント ケーブル><HDMIアングル アダプター> * 付属するアングル アダプターによ
って、テレビの背面側で他の接続
ができなくなることがあります。 
* テレビに接続されているケーブ
ルのコネクターが壁に押しつけら
れないように注意してください。 
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振動が発生する可能性のある物の近くに製品を設置
しないでください。 
高圧線や高電圧の近くに製品を設置しないでください。

素手で製品を設置しないでください。 必ず適切な作業
用手袋を着用してください。
けがをするおそれがあります。 

壁に穴を空ける場合は、指定された直径のドリル ビット
およびドリルを使用してください。 また、穴の深さは、指
定された指示に従ってください。 
指定された方法に従わずに製品を設置すると、製品が安定せ
ず、安全上の問題が発生するおそれがあります。

製品を設置したり、設置後に製品の高さを調整したりす
る場合は、2人で作業してください。 
単独で作業すると、製品が落下して、けがを負ったり製品が破損
したりするおそれがあります。

製品をぬれた布でふいたり、製品の設置場所の下で暖房
や加湿器を使用したりしないでください。 
製品に水がかかったり、湿気や熱が加わったりすると、火災や感電
の原因となったり、製品に問題が生じたりすることがあります。 

コンセントから電源コードを抜いてから製品を設置して
ください。 
コンセントに電源コードを接続したまま製品を設置すると、感
電や火災の原因になることがあります。

テレビに接続したビデオ コネクターが壁に押しつけられ
ないようにしてください。 必要に応じて付属している適切
なアングル アダプターを使用してください。
LGによって指定されている付属品のみを使用してください。

取扱説明書の指示に従って製品を設置してください。
取扱説明書の指示に従わずに製品を設置すると、大けがを負っ
たり製品が破損したりするおそれがあります。 

設置時は、壁の材質を確認し、条件を満たす場合は付属
するアンカーおよびネジを使用してください。
指定されたアンカーやネジを使用しないと、壁掛けブラケットが
製品の重量に耐えられず、安全上の問題が発生するおそれがあ
ります。

注意

設置する前に

* 壁にテレビを取り付ける目的以外で製品を使用しないでください。 
* ブラケットを設置/使用するときは、製品が破損しないように注意し、事故が起こらないようにしてください。
*  取扱説明書をよく読み理解していない場合は、製品を設置せず、販売店に問い合わせて、専門の設置業者に
製品の設置を依頼してください。
*  本製品は、間柱の間隔が標準的な壁に取り付けるように設計されています。
*  間柱の両端から中央の位置に組み立てられるように、壁掛けをネジで設置してください。 
市販のスタッドファインダー（間柱探知機）を使用することをお勧めします。 
* 製品は垂直な壁にのみ取り付けてください。 
   LGは、問題のある壁や天井に製品を設置することで生じる問題の責任を負いません。 
*  付属品や梱包用の袋などは、乳幼児の手の届かないところに保管してください。安全上の問題（部品を飲み
込んで窒息するなど）が発生するおそれがあります。
* ネジは壁にしっかりと締め付けてください。ただし、締め付けすぎないように注意してください。
* 壁掛けの重量制限を超えるテレビは設置しないように注意してください。
* 設置時に使用する工具で事故や破損が発生しないように注意してください。
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取り付け方法

1 テレビ本体の背面にガイドスペーサーを取り付ける  ガイド スペーサーの使用時にネジがしっかり締め付けられない場合は、ネジの取り付け深さを再確認し、テクニ
カル サービス マニュアルを参照してください。 

- 取り付け方法については、LSW200Bモデルを基に説明します。 実際の製品は画像と異なる場合があります。 

<作業手順>
1.  テレビ背面のVESA取り付け穴にネジが取り付けられて
いるかどうかを確認します。 取り付けられている場合は、
取り外します。 
2.  図に示す順序で、ガイド スペーサーおよびガイド スペ
ーサー用ネジを取り付けます。

 - ネジを締め付けて、ガイド スペーサーを製品に取り付けます。 
 -  製品、ガイド スペーサー、およびネジが互いにしっかり押しつけ
合うようになるまで、ネジを締め付けます。 
 -  ネジがしっかり締め付けられていることを確認します。  

3
壁掛けブラケットの設置方法
<石壁に設置するとき>

→   木壁の場合に使用する、木壁用アダプターと壁掛けブラケットを取り付けておくための8個のネジを取り外しておくと、製品の取り付け
が大幅に簡単になります。 

→   製品を石壁に取り付ける場合は、A部分にある8個のネジを反時計回
りに回して、ネジおよび木壁用アダプターを取り外します。

→   壁ブラケットを取り付け位置に合わせたら、壁のネジ位置に印を付
け、壁ブラケットを外します。 

→  水準器を使用して、壁掛けが水平であるかどうかを確認します。

2
石壁への固定方法

- 壁の材質と仕上げの厚みを確認します。
- 製品を木壁に取り付ける場合は、5ページを参照してください。 
-  製品をここに記載されていない壁に取り付ける場合は、固定する場所がそれぞれ引張負荷70 kgf（686 N）および剪断負荷
10 kgf（980 N）以上に耐えられるような場所に製品を取り付けます。 

- コンクリート用Ø8 mmドリル ビット、およびハンマー（インパクト）ドリルを使用します。

次の手順に従ってください。

1. Ø8 mmドリル ビットを使用してアンカー位置に80～100 mmの深さの穴を空けます。
2. 空けた穴をきれいにします。 
3. 付属しているアンカーを穴に取り付けます （アンカーを取り付けるときはハンマーを使用してください）。
4.  穴の位置に揃うように壁掛けを壁に合わせます。 角度調整部品が上向きになるようにします。
5.  壁掛け用ボルトを穴に合わせて締め付けます。 ボルトを45～60 kgf/cmのトルクで締め付けます。

壁掛け用ネジアンカー

-  ネジがテレビと壁掛けブラケットにしっかり締め付けられていることを確認します。 しっかり締め付けられていない場合、
ネジが長すぎるかサイズが間違っている可能性があります。 

-   壁の材質がコンクリート、軽量コンクリート、硬い自然石、柔らかい自然石によるれんが、ひび割れのない空洞ブ
ロックの場合は、アンカーを使用してください。

1 2 4 53

A

ガイド スペーサーネジ

PVCワッシャーを取り付けます（モデル
37/42/47LE53*、37/42/47LE55*、
42/47/55LX65*、42/47/55LX68*の場合）。
PVCワッシャーをテレビの背面カバーに取
り付けた後でのみ、壁掛けを取り付けてく
ださい。

ガイド スペーサー
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→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG：壁掛け用ネジ
を上部品の左側に1個と右側に1個、下部品の左側に1個と右側
に1個取り付けます。

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG：壁掛け用ネジ
を上部品の左側に2個と右側に2個、下部品の左側に1個と右側
に1個取り付けます。

→  このとき、ネジを締め付けるためにプラス ドライバー（手動また
は電動）、または8 mmレンチを使用して、壁、壁ブラケット、およ
びネジが互いにしっかり押しつけ合うようにしてください。 

付属の取付用ネジ

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/
LSW400BXGモデル

<木壁の間柱に取り付けるとき>

1. スタッド ファインダーを使用して、壁の間柱の中央を探して印を付けます。 
2.  木の間柱の中央位置に印を付けた壁の場所に壁掛けブラケットを合わせたら、ネジの位置に印を付けて、壁掛けブラケットを外しま
す。 

3. 水準器などを使用して、ネジの印が水平であることを確認します。 
4.  木用4 mmドリル ビットを使用して、印を付けた壁掛け用ネジの位置に76 mm以上の深さの穴を空けます。
5. 空けた穴をきれいにします。 
6. 空けた穴に壁掛け用ネジで壁掛けブラケットを固定します。 
→  このとき、ネジを締め付けて、壁、木壁用アダプター、および壁掛けブラケットがしっかり固定されるようにしてください （過剰な力で締
め付けると乾式壁が破損するおそれがあるため、慎重に行ってください）。

→ ネジを締め付けるときは、プラス ドライバー（手動または電動）、または8 mmレンチを使用してください。   

    406 mm

乾式壁

1.  壁の壁掛けブラケットに取り付けられたガイド スペーサー
に、ディスプレイを矢印方向に合わせます。 このとき、下部の
取り付け部品に位置を合わせ、製品を軽く持ち上げて上部品
に位置を合わせます。 

2.  位置を調整するときは、図に示すように安全クリップを取り
付けて、製品が動かないようにしてください。 安全クリップ用
ネジをしっかり締め付けます。 安全クリップを図に示すよう
に締め付けないと、製品が落下するおそれがあります。 

→  取り付けが完了したら、テレビ本体の下部を引っ張ってみて、
製品がしっかり固定されていることを確認します。 

→  この壁掛けブラケットに付属していないケーブルやアクセサ
リーを使用する場合は、ケーブルやアクセサリーに過剰な力
がかからないように、壁から離すようにしてください。

4
壁掛けブラケットとテレビ本体を取り付ける方法 
- テレビ本体を取り付けるときは必ず2人以上で行ってください。 

   76 mm 乾式壁

木の間柱

注意
ハンガーブラケットの底部にある溝に電源コ
ードをはめ込んでからLSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXGモデルをロックして
ください。
(溝内部のロックを解除しないで押し込むと、
電源コードが邪魔になる場合があります。)電源コード

安全クリップ
安全クリップ用ネジ

* 壁掛けの支持部、製品、
および安全クリップを取り
付けます。
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5 テレビを水平に調整する方法 テレビを設置したら、水平になっていることを確認します。 壁掛けには、水平
に微調整できる2個のネジがあります。 

6
ケーブルの配線とテレビ保護クッション 
-  図のようにケーブルを配線します。 ケーブル結束バンドを使用して、すべてのケーブルをひとまとめにしてください。 製品保
護クッションを貼り付けて、角度の調整時に壁とセットの間で生じる衝撃を緩和します。 図のようにテレビ保護クッションを
貼り付けます。

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

製品の仕様

モデル名 LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

幅（mm） 281 281 440 440

高さ（mm） 234 234 450 450

奥行き（mm） 14 31 14 30.5

重量（kg） 1.5 1.5 3.4 3.4

壁掛け用VESAの仕様 200×200 200×200 400 x 400 400 x 400

最大UL負荷耐力（kg） 40 40 50 50

モデル名 LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

幅（mm） 460 460 460 460

高さ（mm） 234 234 450 450

奥行き（mm） 20 37 20 36.5

重量（kg） 3.2 3.2 5.6 5.6

壁掛け用VESAの仕様 200×200 200×200 400 x 400 400 x 400

最大UL負荷耐力（kg） 40 40 50 50

<木壁用アダプターを取り外した場合> <木壁用アダプターを取り付けた場合>

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG：±5 mm（水平調整）
LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG：±10 mm（水平調整）

<

<

-15度～+15度 ±2度
-15度～+15度 ± 2度

ハンガーブラケットのロック時にその底部にある溝にケーブルをはめ込
んでから組み立ててください。
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日
本
語

［単位：mm］

<LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

<木壁用アダプターを取り外した場合>

<木壁用アダプターを取り付けた場合>

<木壁用アダプターを取り外した場合>

<木壁用アダプターを取り付けた場合>

145

最大

最大

最小

最小

30.5 (LSW400BX/LSW400BXG)221.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227.5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



対応テレビ
(該当するモデルについては、
販売店にお問い合わせいただ
くか、TVの取扱説明書を参照
してください。)



MANUAL DO PROPRIETÁRIO
Suporte para instalação na parede

Leia este manual atentamente antes de operar seu equipamento 
e guarde-o para consultas futuras.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Aviso

Para a instalação do produto, solicite os serviços de 

instalação de um técnico especializado designado 

pela loja onde comprou o aparelho. 

A instalação do produto por pessoal não autorizado ou não 

capacitado além de ser perigoso, pode causar ferimentos.

Não instale em um local que não suporte o peso do 

produto.

Se a resistência do local onde será instalado o suporte de 

parede não for forte o suficiente, o produto pode cair e 

causar ferimentos.

Para poder retirar ou recolocar a montagem de 

parede após ela ter sido instalada, solicite os 

serviços de um instalador especializado designado 

pela loja onde comprou o produto.

A instalação requer técnicas especiais sendo que a 

retirada ou instalação do produto por você próprio pode 

causar sérios problemas de segurança.

Ao instalar o suporte de parede nunca deixe o cabo 

de alimentação ou o cabo de sinais pendurado 

atrás da TV. 

O cabo pode ser danificado e causar incêndio, choque 

elétrico ou danos ao produto. 

Após a instalação do suporte de parede, não se 

pendure ou aplique muita força sobre o produto.  

O produto pode cair e causar ferimentos.

Leia essas instruções.
Guarde essas instruções.
Preste atenção a todos os avisos.
Siga todas as instruções.

Use os serviços de um montador qualificado para 

instalar o suporte de montagem na parede.

Componentes

Parafuso para 

montagem em 

parede

10 unidades

Bucha para a montagem   

LSW200B/LSW200BG 4 unidades

LSW200BX/LSW200BXG 4 unidades

LSW400B/LSW400BG 6 unidades

LSW400BX/LSW400BXG 6 unidades

Manual do usuário

Acolchoamento para 

proteção do aparelho  

4 unidades

Arruelas de PVC 

4 units

Parafuso do grampo de 

segurança  

2 unidades(M4X12mm)

Grampo de segurança 

2 unidades

     * LSW200B/LSW200BG/ 

   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m

* LSW200BX/LSW200BXG/

LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35mm

Espaçador de guia

4 unidades

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

LSW400BX/LSW400BXG

Parafuso para espaçamento da 

guia 4unidades

Se aplica apenas ao modelo LSW200BG/LSW400BG/LSW400BXG Para alguns modelos, os cabos fornecidos não podem ser usados.

<Cabos componente>         <Cabos HDMI > * Se você for usar um outro cabo que não o do  

  conversor fornecido, manter a devida distância 

  da parede.

* Ao usar o conversor fornecido, o aparelho de TV   

  pode ser velado pelo conversor.

 Garantia: 1 ano (Europa : 2 ano)

 Se houver defeito de material ou de mão de obra sob condições normais de uso, favor entrar em contato com 

 a loja onde comprou o aparelho, durante o período de validade da garantia. Esta garantia é válida apenas para o  

 primeiro comprador do produto e apenas para o local onde o produto foi adquirido.
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Cuidado

Ao furar a parede, use sempre uma broca de 

diâmetro designado. Siga sempre as instruções 

relativas à  profundidade do buraco.

Se o produto for instalado sem seguir o método 

designado, o produto pode ser instalado de maneira 

instável e causar algum problema de segurança.

Não limpe o produto com uma toalha molhada e 

não usar qualquer aquecedor ou umidificador no 

local abaixo de onde o produto está instalado. 

Se cair água sobre o produto ou se umidade e calor 

forem aplicados ao produto, pode ocorrer um incêndio, 

choque elétrico ou algum problema com o produto.

Desconecte o cabo de alimentação da tomada 

elétrica antes de instalar o produto. 

Se você instalar o produto com o cabo de alimentação 

ligado, pode ocorrer um choque elétrico ou incêndio.

Não instale o produto próximo a uma aspersão de 

água (sprinkler) ou sensor, perto de qualquer 

objeto com a possibilidade de vibração 

ou impacto ou cabo de alimentação de alta 

tensão, ou perto de uma outra fonte de energia 

que não a da parede vertical.

Não instale o produto sem luvas nas mãos. Utilize 

sempre luvas próprias de trabalho.

Pode causar ferimentos

Ao instalar o produto ou o ajuste da altura do 

produto, após a instalação, sempre trabalhe com 

uma segunda pessoa/ajudante.

Trabalhar sozinho pode ocasionar a queda do produto e 

causar ferimentos em pessoas ou danos ao produto.

Durante a instalação, verifique o tipo do material da 

parede e use a bucha e o parafuso selado se as 

condições permitirem.

Se você não usar a bucha ou parafuso designado, a 

montagem pode não ser capaz de suportar o peso do 

produto e causar um problema de segurança.

Quando conectar o cabo, que vem incluido como 

acessório, no produto, utilize o rabicho de cabos, 

incluído como acessório, para evitar danos à parede 

bem como o conector do produto para não haver atrito 

com a parede.

Utilize apenas ligações / acessórios especificados pelo 

fabricante.

Instale o produto de acordo com com as instruções 

do manual do usuário.

Se o produto não for instalado conforme as instruções do 

manual do usuário, podem ocorrer ferimentos graves 

e danos ao produto.

* Não use o produto para outros fins que não a montagem da TV na parede.

* Ao instalar / utilizar o suporte de parede, tenha cuidado para não causar danos aos produtos e acidentes pessoais.

* Se você não leu totalmente ou não entendeu o manual de instalação, não instale o produto e contacte o centro de assistência 

  técnica. Se você ainda não entendeu totalmente após discutir sobre as instruções com centro de assistência técnica, peça para 

  um instalador especializado instalar o produto para você .

* Mesmo que você não seja especializado em instalações, seria bom que você tivesse alguma  experiência em mecânica ou na 

  área de construções para poder compreender completamente este manual e instalar o produto.

* Este produto é definido para uso com intervalo padrão de pregos da parede e o fabricante não é responsável pela instalação em 

  paredes não construídas com esses padrões.

* Instale o parafuso para fixar o suporte de parede para que ele possa ser montado no centro de ambas as extremidades dos 

  parafusos. O uso do stud finder, um dispositivo separado, é recomendado.

* Ao instalar o suporte em uma parede de concreto ou em uma parede rígida o suficiente conforme requerido pelo manual, é 

  conveniente separar o suporte para fixação na parede o parafuso de intervalo padrão e instalar o suporte de parede de acordo 

  com o manual de instalação.

* Instale o produto apenas em uma parede vertical. Não instale na parede onde o declive exceda a tolerância padrão, 

  em uma parede muito inclinada ou no teto. O fabricante não é responsável por problemas com a instalação do produto em 

  parede muito inclinada ou no teto.

* Certifique-se de verificar todos os componentes antes de instalar o produto. O fabricante não se responsabiliza pela perda ou 

  dano de peças após o acondicionamento interno ter sido aberto.

* Mantenha os acessórios incluídos longe do alcance de crianças, pois pode causar muitos acidentes de segurança, incluindo 

  asfixia ao engolir peças. 

* Ao apertar o parafuso, certifique-se de apertá-lo para que ele fique bem apertado contra a parede. Se o parafuso for apertado 

  com força excessiva, pode danificar a parede, reduzir o desempenho, reduzir a força ou danificar o produto. 

  Portanto, tome cuidado.

* Tenha cuidado para não instalar uma TV que exceder a carga de tensão designada ou força externa.

* Ao manusear as ferramentas necessárias para instalar o produto, cuidado para não causar nenhum acidente.

Antes da instalação
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1
  Fixar o suporte de montagem na TV
   Se o parafuso não estiver totalmente apertado ao fixar o espaçador da guia, verifique novamente a      

   profundidade da montagem do parafuso e e consulte o manual de serviço técnico.  

-  Installation method is described based on the LSW200B model. The actual product may differ from the picture. 

<Preparação antes da instalação>

Driver "+" (Manual ou motorizado) / Chave de parafusos de 8mm / broca de Ø8mm para perfurar concreto.

Broca de madeira ou de aço Ø4mm / Nível / Stud finder

3 Como instalar o suporte de parede
<Instalação em uma parede de concreto>

→   Quando você separar os 8 parafusos na montagem na parede ligado ao suporte de parede para a parede de madeira, 

é muito mais conveniente para instalar o produto.

→   Ao instalar o produto na parede de concreto, virar os 8 parafusos 

na peça A no sentido anti-horário para separar o parafuso e 

suporte para parede de madeira a partir da superfície da parede.

→   Depois de alinhar o suporte de parede no local de instalação, 

marque a parte do parafuso na parede e em seguida, remova o 

suporte. 

→  Consulte a página 4 para a fixação do suporte de parede.

→  Utilize o nível para verificar se o suporte de parede está nivelado.

Separe os parafusos de montagem na parede.

2
Como fixar a bucha e o parafuso

- Verificar o material da parede e a espessura do acabamento.

- Ao instalar o produto na parede de madeira, consulte a página 5.

-  Ao instalar o produto em uma parede, não especificada, instale o produto de modo que cada local de fixação possa 

suportar uma carga de 70kgf (686N) e carga de esforço de 10kgf (980N) ou superior.

-  Use a broca Ø8mm de concreto e broca (impacto) martelo.

Por favor, siga a orientação abaixo.

a. Use a broca Ø8mm para fazer um furo para a localização de bucha na profundidade de 80 milímetros ~ 100 milímetros.

B. Limpe o furo que foi perfurado.

C. Insira a bucha selada no buraco. (Ao inserir a bucha, use o martelo.)

D.  Defina a montagem na parede na parede através do alinhamento para o local do buraco. Neste momento, definir o ângulo da 

adaptação para viradas para cima.

E.  Alinhe o parafuso para montagem na parede do buraco e aperte-a. Aperte os parafusos com um torque de 45 a 60 kgf/cm.

Parafuso da montagem na paredeBucha

- Para parede feito de concreto, concreto leve, pedra natural forte, pedra natural macia, de alvenaria de tijolo 

  e de blocos que não rachem, usar a bucha e o parafuso fornecido com o produto.

Método de Instalação

<Procedimento de trabalho>

1.   Se o parafuso estiver montado na peça de montagem do 

suporte, retire o parafuso.

2.  Monte o espaçador da guia e o parafuso do espaçador na 

ordem conforme mostrado na figura.

-   Aperte o parafuso até que o conjunto, o espaçador e o 

parafuso estejam totalmente pressionados um contra o outro.

-   Use o driver "+"  (manual ou motorizado) ao apertar o 

parafuso.

A

Ao instalar a arruela de PVC 

Para os modelos

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68* 

instale o produto após a 

colocação da arruela de 

PVC sobre a tampa traseira da TV.

Espaçador da guia Parafuso do 

espaçador da guia

a b d ec
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→  Se o parafuso não puder ser montado no local designado, 

inevitavelmente, ele pode ser montado ao se relocá-lo para 

um local mais próximo. Mas, não mude 2 ou mais locais a 

partir do local designado.

 →  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : Montar 

o parafuso do suporte de parede nos locais 1 esquerdo e 1 

direita na parte superior e 1 esquerdo e 1 direito na parte 

inferior.

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : Montar 

o parafuso de montagem na parede, nos locais 2 esquerda e 

2 direita na parte superior e 1 esquerdo e 1 direito na parte 

inferior.

→   Nesse momento, use o driver ”+” (manual ou motorizado) ou 

uma chave de porcas de 8mm para apertar o parafuso de 

modo que a parede, suporte de parede e parafusos fiquem 

completamente pressionados um contra o outro.

Parafuso de montagem na parede 

Modelo LSW400B/LSW400BG 

LSW400BX/LSW400BXG

<Instalação em uma parede de madeira>

a.  Localize o pino de madeira feito em intervalo de 406 milímetros  intervalo utilizando o localizador de pinos de madeira e 

marcar o centro do pino de madeira.

B.  Depois de alinhar o suporte de parede na parede onde o centro do pino de madeira foi marcado, marque a posição do 

parafuso e remova o suporte de parede. 

C. Utilize o nível para verificar se o suporte de parede está nivelado.

D.  Use a broca de Ø4mm de madeira para fazer um furo com a profundidade de 76mm ou acima onde o local do parafuso do 

suporte de montagem foi marcado na parede.

E. Limpe o furo que foi perfurado na parede.

F. Aperte o parafuso do suporte de montagem no furo perfurado.

→  Nesse momento, aperte o parafuso de modo que a parede, suporte de parede e os  parafusos do suporte de montagem na 

parede fiquem completamente pressionados uns contra os outros. (Como o drywall pode ser danificado se for apertado com 

força excessiva, tenha cuidado.)

→  Ao apertar o parafuso use o driver "+" (manual ou motorizado) ou uma chave de porca de 8 milímetros.

406 milímetros

Parede de 

gesso

        76milímetros Parede de gesso

Pino de madeira

4 Como montar o suporte de montagem na parede e produtos

1.  Definir o produto com o espaçador guia montado no suporte 

na direção da seta. Neste momento, alinhe a parte de 

montagem inferior e levantar o conjunto ligeiramente para 

alinhar a parte superior.

2.  Ao ajustar o local, montar o grampo de segurança fornecido, 

como mostrado na figura para evitar que o produto se mova 

e apertar o parafuso do grampo de segurança 

completamente. Se o grampo de segurança não for 

apertado, como mostrado na foto, o produto pode cair.

→  Puxe o parte inferior do conjunto para verificar se o produto 

foi fixado por completo. Ao montar o conjunto de produtos e 

um alto-falante na parede, mantenha o produto em cima e 

não o alto falante

→  Ao instalar o produto na direção vertical, gire apenas o 

produto em 90 graus para a instalação. (Se aplica apenas 

para VESA 200X200, 400x400)

→  O afastamento da parede é 14 milímetros para este produto. 

Quando não estiver usando o cabo ou acessórios fornecidos 

com o produto, certifique-se de manter um certo nível de 

distância da parede de modo que uma força excessiva não 

seja aplicada ao cabo ou acessório.

→  Se você empurrar o produto com força excessiva, o produto 

pode ser danificado .

- Sempre instalar o produto com 2 ou mais pessoas ajudando.

* Montar o suporte de 

montagem na parede, o 

produto e o grampo de 

segurança.

Parafuso do grampo de 

segurança 

Cuidado : Ao efectuar o bloqueio dos 

modelos LSW400B/LSW400BG/

LSW400BX/LSW400BXG, insira o 

cabo de alimentação na ranhura na parte 

inferior do suporte de suspensão antes de 

bloquear.

(Se empurrar sem bloquear dentro da 

ranhura, o cabo de alimentação pode não 

estar na posição correcta.)

Cabo de alimentação

Grampo de 

segurança
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5  Como nivelar o produto Se o produto não estiver nivelado após a instalação, nivele o produto 

utilizando o parafuso. (O produto vai se mover para cima ou para abaixo, de 

acordo com a direção de rotação do parafuso.)

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(Nivelamento)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(Nivelamento)

6 Como organizar o cabo e colocar a almofada de protecção do produto. 
-  Organizar o cabo como mostrado na foto. Adquira um separador/prendedor de cabo ou use o fornecido com o 

televisor / monitor.

-  Coloque a almofada de protecção do produto para mitigar o impacto entre a parede e o produto ao ajustar o 

ângulo. Coloque a almofada de protecção do produto onde você desejar, como mostrado na figura.

Especificação do produto

Nome do modelo
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Largura (mm) 281 281 440 440

Altura (mm) 234 234 450 450

Profundidade (mm) 14 31 14 30,5

Peso (kg) 1,5 1,5 3,4 3,4

Especificação da 

montagem de 

parede VESA 

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacidade 

máxima de 

carregamento (Kg)

40 40 50 50

Nome do modelo
LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Largura (mm) 460 460 460 460

Altura (mm) 234 234 450 450

Profundidade (mm) 20 37 20 36,5

Peso (kg) 3,2 3,2 5,6 5,6

Especificação da 

montagem de 

parede VESA 

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacidade 

máxima de 

carregamento (Kg)

40 40 50 50

<Ao remover o suporte para fixação em madeira >

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

< Quando não remover o suporte para fixação em madeira >

<

Durante o bloqueio do suporte de suspensão, insira o cabo na ranhura na 

parte inferior do mesmo antes da montagem.
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< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> [Unidade : mm ]

< Ao remover o suporte para fixação em madeira >

< Quando não remover o suporte para fixação em madeira >

< Ao remover o suporte para fixação em madeira >

< Quando não remover o suporte para fixação em madeira >

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



O modelo e o número de série do produto 

estão localizados na parte traseira ou na 

lateral do equipamento.

Anote-os caso precise dos serviços de 

manutenção.

MODELO

Nº DE SÉRIE

Monitores suportados

(Entre em contato com o revendedor ou consulte o 

manual do proprietário da TV para conhecer os 

modelos aplicáveis.)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Настенная консоль
Внимательно прочтите это руководство перед тем, как начать 
использовать устройство, и сохраните его на будущее.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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Инструкция по безопасности

Предупреждение

Для установки устройства пригласите специалиста 
от организации продавца. 

Установка устройства не специалистом может быть опасна 
и привести к травмам.

Не устанавливайте устройство на стену, которая 
не сможет выдержать вес.

Если прочность стены не достаточна, настенное 
крепление может вывалиться и привести к травмам.

Пригласите специалиста от организации продавца 
при перемещении или замене настенного 
крепления, после того как оно было установлено.

Установка требует знания специальных методов, 
самостоятельное перемещение или установка устройства 
может вызвать серьезные проблемы.

При установке настенного крепления никогда не 
вешайте кабель электропитания или сигнальный 
кабель на заднюю сторону телевизора. 

Шнур может быть поврежден и вызвать возгорание, 
электрический удар, или повредить устройство.

После установки настенного крепления, не 
висите на нем и избегайте ударов.

Устройство может упасть и привести к травмам.

Прочитайте инструкцию
Сохраните инструкцию
Помните обо всех предупреждениях
Следуйте инструкции

Приглашайте квалифицированного специалиста 
для установки настенного кронштейна.

Руководство 
пользователя

Защитная подкладка 
для телевизора, 

4 штуки

Шайба ПВХ
4 штуки

Комплектующие

*
*
*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
*

Винт настенного 
крепления

10 штук

Винт 
предохранительного 
зажима 2 штуки 

(M4X12мм)Предохранительный зажим 
2 штуки

Винт направляющей
прокладки 4штуки

Направляющая прокладка
4 штуки

Дюбель настенного крепления
LSW200B/LSW200BG 4 штуки

LSW200BX/LSW200BXG 4 штуки
LSW400B/LSW400BG 6 штуки

LSW400BX/LSW400BXG 6 штуки

 * LSW200B/LSW200BG/ 
   LSW400B/LSW400BG 

: M6X18мм
 * LSW200BX/LSW200BXG/
   LSW400BX/LSW400BXG

 : M6X35мм

* LSW200B/LSW200BG
  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG
LSW400BX/LSW400BXG

*   Применительно только для модели LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG Для некоторых моделей 
данный разъем не подходит

* Если Вы используете другой кабель, нежели 
  данный преобразователь, соблюдайте 
  необходимое расстояние от стены.
* Использование данного преобразователя 
  может закрыть ввод телевизора.

<Компонентный разъем>     <Разъем HDMI>
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Осторожно

При сверлении отверстий в стене, всегда 
используйте сверло соответствующего диаметра. 
А также следуйте инструкции по глубине отверстия.

Установка не в соответствии с инструкцией может 
привести к неустойчивости устройства и проблемам с 
техникой безопасности.

Не вытирайте устройство мокрой тряпкой и не 
используйте обогреватели или увлажнители 
рядом с устройством. 

Воздействие на устройство воды, влажности и высокой 
температуры может вызвать возгорание, 
электрический удар или повреждение устройства. 

Отключите шнур питания из розетки перед 
установкой устройства.

Установка устройства с включенным шнуром 
может вызвать электрический удар или возгорание.

Не устанавливайте устройство рядом со 
спринклером или датчиком, с любым 
предметом с возможной вибрацией или 
тряской, а также рядом с кабелем высокого 
напряжения или источником питания, другим, 
нежели стенная розетка.

Не устанавливайте устройство голыми руками. 
Всегда надевайте соответствующие перчатки.

Это может привести к травмам.

При установке устройства или регулировке высоты 
после установки, всегда работайте в паре.

Если устройство устанавливается одним человеком, оно 
может упасть, повредиться или вызвать травмы.

Во время установки, проверьте тип материала 
стены и используйте дюбель и винт с уплотнением, 
если условия позволяют.

Если вы не используете соответствующий дюбель или 
винт, крепление может не выдержать веса продукта и 
вызвать проблемы техники безопасности.

При подключении кабеля, входящего в комплект 
устройства, используйте кабельный разъем, 
входящий в комплект устройства, во избежание 
повреждения стены или соединителя устройства от 
трения об стену.

Используйте только те приспособления, которые указаны 
изготовителем.

Устанавливайте устройство в соответствии с 
руководством пользователя.

Если устройство установлено не в соответствии с 
руководством пользователя, это может привести к 
серьезным травмам или повреждению устройства.

* Не используйте устройство в других целях, кроме крепления телевизора на стену. 
* Будьте осторожны при установке, использовании настенного крепления во избежание повреждения устройства или получения травм.
*  Если Вы не полностью прочитали или поняли руководство по установке, не устанавливайте устройство и свяжитесь с сервисным 
центром. Если после консультации с сервисным центром Вы не всё поняли до конца, пригласите специалиста для установки. 

*  Даже если Вы не специалист, лучше иметь опыт в области механики или строительстве для того чтобы полностью понять 
руководство и установить устройство.

*  Это устройство предназначено для крепления на стену со стандартными интервалами арматуры, производитель не несет 
ответственности за установку устройства на стену с нестандартными интервалами арматуры.

*  Установите винт для фиксирования настенного крепления таким образом, чтобы он был по центру от двух концов арматуры. 
Рекомендуется использование отдельного устройства - арматуроискателя.

*  При установке настенного крепления на бетонную стену или достаточно прочную стену, как указано в руководстве, следует отделить  
кронштейн от конструкции для фиксации стандартных интервалов арматуры и установить настенное крепление в соответствии с   
руководством по установке.

*  Устройство пригодно только для установки на вертикальные стены. Не устанавливайте устройство на потолок или туда, где наклон 
стены превышает стандартный допуск. Изготовитель не несет ответственности за вред, причиненный от установки устройства на 
сильнонаклонную стену или потолок. 

*  Проверьте все компоненты перед началом установки. Изготовитель не несет ответственности за потерю или повреждение 
компонентов после открытия внутренней упаковки.

*  Храните прилагаемые детали в недосягаемом для детей месте, чтобы избежать несчастных случаев, включая удушье от 
проглатывания маленьких деталей.

*  При затягивании винта, убедитесь в том, что он плотно прилегает к стене. Если винт затягивать с чрезмерной силой, это может 
повредить стену, снизить эксплуатационные качества, прочность или повредить устройство. Поэтому будьте осторожны. 

* Не устанавливайте телевизор, вес которого превышает допустимую норму, и не подвергайте постороннему давлению.
* Будьте осторожны при обращении с инструментами во избежание несчастных случаев.

Перед установкой
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Метод установки

1  Установка кронштейна на телевизор. 
  Если винт недостаточно хорошо затянут при установке направляющей прокладки, перепроверьте   
  глубину затяжки винта и обратитесь к руководству по техническому обслуживанию.

-  Метод установки описан на основе модели LSW200B. Настоящее устройство может отличаться от рисунка.

<Порядок действий>

1.  Если винт вкручен в установочную часть настенного 
крепления, удалите винт.

2.  Соедините направляющую прокладку и винт 
направляющей прокладки, как показано на рисунке.

-  Затяните винт так, чтобы устройство, направляющая 
прокладка и винт были прижаты плотно друг к другу.

-  Используйте крестовую отвертку (ручную или с 
  электроприводом) при затягивании винта.

3
Как установить настенное крепление 
<При установке на бетонную стену>

→    Установка устройства будет намного удобнее, если вы отделите 8 винтов на соединенном с кронштейном стенном 
креплении для деревянных стен.

→   При установке устройства на бетонную стену, прокрутите   
8 винтов в части А против часовой стрелки чтобы 
отделить винты и кронштейн для деревянной стены от 
поверхности стены.

→  После подгонки кронштейна к месту, где он должен 
располагаться, отметьте это место на стене и уберите 
кронштейн. 

→ Установка кронштейна. Смотрите страницу 4.
→ Используйте ватерпас для проверки ровности стены.

Отделить винт настенного крепления.

2
Как закрепить дюбель и винт

- Проверьте материал, из которого сделана стена и плотность отделки. 
- При установке устройства на деревянную стену, смотрите страницу 5. 
-  При установке устройства на стену из материала, не указанного выше, установите устройство так, чтобы в любом 
зафиксированном положении оно могло выдержать нагрузку в 70 кгс (686 Н) и поперечную нагрузку в 10 кгс (980 Н) 
или выше. 

-  Используйте сверло Ø8 мм для бетона и ударную дрель.

Пожалуйста, следуйте инструкции

a. Используйте сверло Ø8 мм при сверлении отверстий для глубины дюбеля 80 мм ~ 100 мм.
b. Прочистите просверленное отверстие. 
c. Поместите дюбель в отверстие. (При этом используйте молоток.)
d. Установите настенное крепление, центрируя отверстие. В это же время установите деталь подгонки угла лицом вверх.
e.  Выровняйте болт настенного крепления в отверстии и затяните его. Затем вкрутите винты с давлением в 45 - 60 кгс/см.

Винт настенного крепленияДюбель

<Подготовка перед установкой>
Крестовая отвертка (ручная или с электроприводом) / гаечный ключ 8 мм / перфоратор / сверло для бетона Ø8 мм / сверло 
Ø4 мм для дерева или стали / ватерпас / арматуроискатель

- Для стены из бетона, легкого бетона, крепкого и мягкого натурального камня, кирпичей и  полого блока, 
  который не ломается, используйте дюбель и винт, включенные в комплект устройства.

Направляющая 
прокладка

Винт 
направляющей 
прокладки

При установке шайбы ПВХ 
37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,
42/47/55LX65*, 42/47/55LX68*
установите устройство после 
прикрепления шайбы ПВХ на 
заднюю сторону телевизора.

A

a
b
c
d

e
f
→

→

a b d ec
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→   Если винт невозможно установить в нужном месте, он может 
быть расположен в другом ближайшем месте. Но не меняйте 
2 или более мест от изначального.

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG :  Установите 
винт настенного крепления справа и слева в верхней части, и 
соответственно в нижней части.

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : Установите 
винт настенного    крепления в двух местах справа и слева в 
верхней части, а также по одному винту справа и слева в 
нижней.

→   Для этого используйте крестовую отвертку (ручную или с 
электроприводом) или  гаечный ключ 8 мм, чтобы затянуть 
винт таким образом, чтобы кронштейн и винт были хорошо 
прижаты друг к другу.

Винт настенного крепления

Модель LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG

<При установке на деревянную стену>

a.  Найдите деревянную арматуру встроенную с интервалом 406 мм, используя арматуроискатель, и отметьте центр деревянной арматуры.
b.  После выравнивания кронштейна на стене, где отмечен центр деревянной арматуры, отметьте место винта и уберите кронштейн.
c. Используйте ватерпас для проверки ровности стены.
d.  Используйте сверло Ф4 мм для дерева, чтобы просверлить отверстие глубиной 76 мм или больше, где было отмечено место винта 
настенного крепления.

e.  Прочистите просверленное отверстие. 
f.  Затяните винт настенного крепления в просверленном отверстии. 
→ Одновременно затяните винт так, чтобы кронштейн и винт настенного крепления были хорошо прижаты друг к другу. (Поскольку стена 
сухой кладки может быть повреждена усилием затягивания винта, будьте осторожны.)

→ При затягивании винта используйте крестовую отвертку (ручную или с электроприводом) или гаечный ключ 8 мм. 

          406мм

стена сухой 
кладки

           76мм стена сухой 
кладки

деревянная арматура

4  Как соединить держатель настенного крепления и устройство
- Всегда устанавливайте устройство вдвоем или с несколькими людьми. 

1.  Установите устройство на стену с направляющей 
прокладкой, собранной на кронштейне, как показано на 
рисунке. Одновременно выровняйте нижнюю собранную 
часть и поднимите слегка конструкцию для выравнивания с 
верхней частью. 

2.  Выровняв место, соберите предохранительный зажим, как 
показано на рисунке, чтобы предотвратить сдвиг 
устройства, и полностью затяните винт предохранительного 
зажима. Если предохранительный зажим не затянут, как 
показано на рисунке, устройство может упасть.

→  Потяните слегка нижнюю часть конструкции, чтобы 
проверить, хорошо ли установлено устройство.

→  При сборке устройства и динамика на стене, 
приподнимайте устройство, а не динамик. 

→  При установке устройства в вертикальном направлении, 
поворачивайте его только на 90 градусов. (Подходит 
только для VESA 200X200, 400x400)

→  Зазор между стеной и устройством должен быть 14 мм.   
При использовании кабеля или приспособления, не 
входящего в комплект устройства, сохраняйте то же 
расстояние от стены, чтобы чрезмерная сила не давила на 
кабель или приспособление. 

→   Если Вы надавите на устройство с чрезмерным усилием, 
оно может быть повреждено.  

*  Соберите держатель 
настенного крепления, 
устройство и 
предохранительный зажим.

Предохранительный 
зажим

Винт предохранительного зажима

Внимание!
До закрепления моделей LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG пропустите кабель питания 
через вырез в дне подвесного кронштейна.
(Если кабель питания не закрепить в вырезе, он может 
помешать в дальнейшем.)Кабель питания
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5 Как выровнять устройство
Если устройство не выровнено после установки, выровняйте его с помощью винта.
(Устройство сдвинется вверх или вниз в соответствии с направлением вращения винта.)

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5мм (выравнивание)
LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10мм (выравнивание)

6  Как установить кабель и прикрепить защитную подкладку
- Расположите кабель, как показано на рисунке. Приобретите ленту крепления кабеля или используйте ту, 
  которая прилагается к телевизору/монитору. 
-  Прикрепите защитные подкладки, чтобы уменьшить сопротивление между стеной и конструкцией при регулировании угла. Прикрепите защитные подкладки 
куда хотите, как показано на рисунке.

Спецификация устройства

Наименование 
модели

LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

Ширина (мм) 281 281 440 440

Высота (мм) 234 234 450 450

Глубина (мм) 14 31 14 30,5

Вес (кг) 1,5 1,5 3,4 3,4

Настенное крепление 
по спецификации 

VESA
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Максимальная 
допускаемая нагрузка 

UL (кг)
40 40 50 50

Наименование 
модели

LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

Ширина (мм) 460 460 460 460

Высота (мм) 234 234 450 450

Глубина (мм) 20 37 20 36,5

Вес (кг) 3,2 3,2 5,6 5,6

Настенное крепление 
по спецификации 

VESA
200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Максимальная 
допускаемая нагрузка 

UL (кг)
40 40 50 50

<Когда убирается кронштейн для закрепления на дереве> <Когда не убирается кронштейн для закрепления на дереве>

° ~ ° ± °
° ~ ° ± °

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Перед установкой подвесного кронштейна пропустите кабель питания через 
вырез в дне кронштейна.
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[ Единица : мм ]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>
<Когда убирается кронштейн для укрепления дерева>

<Когда не убирается кронштейн для укрепления дерева>

<Когда убирается кронштейн для укрепления дерева>

<Когда не убирается кронштейн для укрепления дерева>

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



Модель и серийный номер продукта 
расположены на его тыльной стороне.
Запишите эти данные ниже на случай, если 
понадобится обслуживание.

МОДЕЛЬ
СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

Модель устройства
(Для получения информации по совместимым моделям 
обратитесь к продавцу или руководству пользователя 
телевизора.)

СеА Механикс Ко., Лтд 292-38, Гонддан-донг, Гами-сити, Гайангбак, 
Корея    
СеА Механікс Ко., ЛТД 292-38, Гонддан-донг, Гама-сіті, Корея 
СеА Механикс Ко., Лтд.
Корея, Гиёнбук облысы, Гуми-сити қаласы, Гондан-донг ауданы, 292-38

* Гарантия на 1 год (Eвpoпe : 2 годs)
При обнаружении технического дефекта или проблемы 
при нормальном использовании устройства в течение 
гарантийного периода обратитесь к дилеру. Настоящая 
гарантия действительна только для первичного 
покупателя и применима только к устройству, 
используемому в стране, в которой оно было 
приобретено.
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MANUAL DEL USUARIO
Soporte de pared
Antes de utilizar el equipo, lea este manual con atención y 
consérvelo para consultarlo cuando lo necesite.

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Advertencia

Para la instalación del producto, solicite el servicio a 

un instalador especializado designado por el 

distribuidor.

Si la instalación la realiza un instalador no especializado 

podría resultar peligroso y podría causar daños.

No instale el producto en un lugar que no admita el 

peso de la unidad.

Si la ubicación del soporte no tiene la fuerza necesaria, 

podría caerse y causar heridas.

Al mover o reubicar el soporte de pared una vez 

instalado, solicite el servicio a un instalador 

especializado designado por el distribuidor.

La instalación requiere técnicas especiales y mover o 

instalar el producto usted mismo podría causar daños 

serios de seguridad.

Al instalar el soporte de pared, nunca coloque el 

cable de alimentación o de antena de la TV por 

detrás de ella.

El cable podría dañarse causando fuego, descargas 

eléctricas o daños en el producto.

Una vez instalado el soporte, no se cuelgue de él 

ni lo golpee.

El producto podría caerse y causar daños.

Lea estas instrucciones.
Guarde las instrucciones.
Preste atención a todas las advertencias.
Siga todas las instrucciones.

Haga que un instalador cualificado instale el 

soporte de pared.

Componente 

Tornillo de abrazadera de 

seguridad 2 unidades 

(M4X12mm)

Abrazadera de seguridad2 

unidades

Tornillo de separador

de guía 4unidades

Separador de guía

4 unidades

Tornillo para 

montaje en pared

10 unidades

Anclaje de soporte de pared

4 unidades LSW200B/LSW200BG

4 unidades LSW200BX/LSW200BXG

6 units LSW400B/LSW400BG

6 units LSW400BX/LSW400BXG

Manual de usuario
Juego de amortiguadores 

protectores 4 unidades

Arandela de PVC 

4 unidades

* LSW200B/LSW200BG/ 

  LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m

* LSW200BX/LSW200BXG/

  LSW400BX/LSW400BXG

: M6X35mm

* LSW200B/LSW200BG

  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG

  LSW400BX/LSW400BXG

Sólo se aplica al modelo LSW200BG/LSW200BX/LSW400BG/LSW400BXG

Para algunos modelos, no se puede utilizar los accesorios suministrados.

               <Accesorio componente>
  <Accesorio HDMI>

* Si utiliza un cable distinto al conversor  

  proporcionado, mantenga la distancia adecuada 

  de la pared.

* Al utilizar el conversor proporcionado, el terminal  

  de la TV puede quedar cubierto por el conversor.

* Garantía de 1 año (Europa : 2 año)

Si se prueba que el producto tiene defectos de material o de mano de obra bajo un uso normal durante el periodo de 

garantía, póngase en contacto con el vendedor en el que lo adquirió. Esta garantía solamente es válida para el comprador 

original del producto y efectiva solamente en la zona local.
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Precaución

Al realizar los taladros en la pared, utilice 

siempre una broca y un taladro del diámetro 

designado.

Siga también todas las instrucciones acerca de 

la profundidad del taladro. 

Si el producto se instala sin seguir las instrucciones, 

podría instalarse de forma inestable y causar 

problemas de seguridad.

No frote el producto con una toalla mojada y no 

utilice ningún calefactor ni humidificador bajo el 

producto cuando esté instalado. 

Si entra agua en el producto o si se aplica al producto 

humedad o calor, podría causar fuego, descargas 

eléctricas o problemas al producto.

Desenchufe el cable de alimentación de la toma de 

corriente antes de instalar el producto. 

Si instala el producto con el cable de alimentación 

enchufado, podría causar descargas eléctricas o fuego.

No instale el producto cerca de un aspersor o un 

sensor, cerca de algún objeto que pueda causar 

vibración o golpes ni cerca de un cable de alta 

tensión o fuente de alimentación distinta de la 

pared vertical.

No instale el producto con las manos desnudas. 

Utilice siempre guantes de trabajo.

Podría causar heridas.

Al instalar el producto o ajustar su altura durante la 

instalación, trabaje siempre acompañado. 

Trabajar sólo puede hacer que el producto se caiga y cause 

daños tanto personales como materiales al producto.

Durante la instalación, compruebe el tipo de material 

de la pared y utilice el anclaje sellado y el tornillo si las 

condiciones cumplen con los requisitos.

Si no utiliza el anclaje designado o el tornillo, es posible que 

el soporte no aguante el peso del producto y puede 

causar problemas de seguridad.

Al conectar el cable, incluido como accesorio, al 

producto, utilice el accesorio de cable para evitar 

daños a la pared al igual que al conector del producto 

causados por la fricción con la pared. 

Utilice solamente accesorios especificados por el fabricante.

Instale el producto según las instrucciones del 

manual de usuario.

Si el producto no se instala según las instrucciones del 

manual de usuario, podría causar daños serios tanto 

personales como al producto.

* No utilice el producto con fines distintos a montar una TV en la pared. 

* Al instalar/utilizar el soporte de pared, tenga cuidado con los daños al producto y los accidentes de seguridad.

* Si no ha leído y comprendido completamente el manual de instalación, no instale el producto y póngase en  contacto con el servicio 

  técnico. Si no ha comprendido totalmente las instrucciones tras discutirlas con el servicio técnico, haga que un instalador especializado lo 

  haga.

* Incluso si no es un instalador especializado, resulta una ventaja tener experiencia en el campo de la mecánica o la construcción a la hora 

  de comprender el manual e instalar el producto.

* Este producto está preparado para pernos o intervalos estándar de la pared y el fabricante no es responsable de una instalación 

  en una pared que no esté construida con pernos o intervalos estándar.

* Instale el tornillo para fijar el soporte de pared de forma que pueda montarse en el centro entre ambos extremos de los pernos.

  Utilice un buscador de pernos, es recomendable utilizar un dispositivo independiente. 

* Al instalar el soporte de pared en una pared de cemento con la fuerza suficiente como se designa en el manual, es conveniente 

  separar el soporte de fijación e instalar el soporte según el manual de instalación.

* Instale el producto solamente en una pared vertical. No lo instale en una pared donde la inclinación exceda la tolerancia externa, una 

  pared muy inclinada o en el techo. El fabricante no es responsable por los problemas de instalación en una pared muy inclinada o en el 

  techo. 

* Asegúrese de comprobar todos los componentes antes de instalar el producto. El fabricante no es responsable por las pérdidas  

  o daños si se ha dañado el material de embalaje interno. 

* Guarde los accesorios incluidos alejados del alcance de los niños ya que podrían causarse muchos accidentes de seguridad 

  incluyendo la asfixia si se tragan alguna pieza. 

* Al apretar el tornillo, asegúrese de hacerlo de forma que quede completamente apretado contra la pared. Cuando el tornillo se aprieta en 

  exceso, puede causar daños en la pared, reducir el rendimiento, reducir la solidez o causar daños al producto. Por lo tanto, tenga cuidado. 

* Tenga cuidado de no instalar una TV que exceda la carga o las fuerzas externas designadas.

* Al manipular las herramientas para instalar el producto, tenga cuidado de no causar accidentes de seguridad. 

Antes de la instalación

G/
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Método de instalación

1
 Fijación del soporte de pared en la TV
  Si el tornillo no está completamente apretado cuando fije el separador de guías, vuelva a comprobar la 

  profundidad de montaje del tornillo y consulte el manual de servicio técnico.

El método de instalación se describe basándose en el modelo LSW200B. El producto real puede ser diferente del de la imagen.

<Procedimiento de trabajo>

1. Si el tornillo está montado en la parte de montaje 

   del soporte de pared, retire el tornillo.

2. Monte el separador de guías y el tornillo en orden 

   según se muestra en la imagen. 

   - Apriete el tornillo hasta que el soporte, el separador de 

     guía y el tornillo quedan completamente apretados. 

   - Utilice el destornillador "+" (manual o motorizado) para 

     apretar el tornillo.

3
Instalación del soporte de pared

  <Al instalarlo en una pared de cemento>
→   Para instalar el producto resulta mucho más cómodo separar los 8 tornillos del soporte de pared del soporte para 

     pared de madera.

→  Al instalar el producto en una pared de cemento, gire los 8 tornillos de la 

parte A en sentido contrario a las agujas del reloj para separa el tornillo y 

el soporte para pared de madera de la superficie de la pared.

→  Tras alinear el soporte de pared con la ubicación de instalación, marque el 

punto de contacto de los tornillos en la pared y retire el soporte de pared.

→ Consulte la página 4 para fijar el soporte de pared.

→ Utilice el nivel para comprobar si el soporte de pared está nivelado.

Separe el tornillo para montaje en pared.

2
Fijación del anclaje y el tornillo

- Compruebe el material de la pared y el grosor del acabado.

- Para instalar el producto en una pared de madera, consulte la página 5. 

-  Cuando vaya a instalar el producto en una pared de un material no designado, instálelo de forma que cada ubicación de 

fijación puede soportar una carga de 70kgf (686N) y una carga tangencial de 10kgf (980N) o superior.

-  Utilice una broca de Ø8mm para cemento y un taladro con percutor.

Siga las instrucciones detalladas a continuación.

a. Utilice la broca de Ø8mm para taladrar un orificio para la ubicación de anclaje con una profundidad de 80mm ~ 100mm.

b. Limpie los taladros. 

c. Inserte el anclaje sellado en el taladro. (Utilice un martillo para insertar el anclaje.)

d. Coloque el soporte de pared alineado con los orificios. En este momento, configure el ajuste de ángulo para que quede hacia 

    arriba.

e. Alinee el tornillo de montaje en la pared con el orificio y apriételo. A continuación, fije los pernos con un par de apriete de entre 45 y 60 kgf/cm.

Tornillo para montaje en paredAnclaje

<Preparación previa a la instalación>

Destornillador "+" (manual o motorizado) / Llave de 8mm / Taladro / Broca Ø8mm para cemento/

Broca de Ø4mm para madera o acero / Nivel / Busca pernos

-  Para materiales de cemento, cemento ligero, piedra natural, piedra natural blanda, ladrillos de barro o bloques huecos que 

no se agrietan, utilice el anclaje y el tornillo incluidos con el producto. 

Al instalar la arandela de PVC 

37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68*

instale el producto tras colocar la 

arandela de PVC en la cubierta 

posterior de la TV.

Tornillo de 

separador de 

guía

Separador de guía

A

a b d ec
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→  Si el tornillo no puede montarse en la ubicación designada, puede montar 

el soporte volviendo a plantearlo en la ubicación más cercana posible. Pero 

no cambie 2 o más ubicaciones del punto designado.

→  LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : Monte el tornillo de 

soporte de pared en una ubicación a la izquierda y una a la derecha de la 

parte superior y una ubicación a la izquierda y una a la derecha de la parte 

inferior.

→  LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : Monte el tornillo de 

soporte de pared en 2 ubicaciones a la derecha e izquierda de la parte 

superior y una parte a derecha e izquierda de la parte inferior.

→  En este momento, utilice el destornillador "+" (manual o motorizado) o la 

llave de 8mm para apretar el tornillo de forma que la pared, el soporte y el 

tornillo queden completamente apretados unos contra otros.

Tornillo para 

montaje en pared

Modelo LSW400B/LSW400BG/

LSW400BX/LSW400BXG 

<Al instalarlo en una pared de madera>

a. Localice la columna de madera integrada en intervalos de 406mm utilizando el buscador de columnas de madera y marque el centro de la 

columna.

b.  Tras alinear el soporte de pared en la pared donde está marcado el centro de la columna de madera, marque la ubicación del tornillo y a 

continuación retire el soporte de pared. 

c. Utilice el nivel para comprobar si el soporte de pared está nivelado. 

d.  Utilice la broca de madera de Ø4mm para hacer un taladro de 76mm de profundidad como mínimo en el punto marcado para la ubicación del 

tornillo.

e. Limpie los taladros. 

f. Apriete el tornillo de pared del soporte en el taladro.

→  En este momento, apriete el tornillo de forma que la pared, el soporte y el tornillo queden completamente apretados unos contra otros. (Tenga 

cuidado, el pladur podría dañarse al apretar el tornillo demasiado.)

→ Para apretar el tornillo, utilice el destornillador "+" (manual o motorizado) o una llave  de 8mm.

       406mm

Pladur 

           76mm Pladur 

Columnas de madera

4 Montaje del soporte de pared y el producto
- Instale siempre el producto con más de 2 personas.

1.  Coloque el producto con el separador de guías montado en el 

soporte de pared e n la dirección de la flecha. En este 

momento, alinee la parte inferior del soporte y levántelo 

ligeramente para alinear la parte superior. 

2.  Al ajustar la ubicación, monte la abrazadera de seguridad 

como se muestra en la imagen para evitarque el producto se 

mueva y apriete la abrazadera de seguridad completamente. Si 

la abrazadera de seguridad no se aprieta como se muestra en 

la imagen, el producto podría caerse.

→  Tire de la parte inferior del soporte para comprobar si queda 

completamente fijado. 

→  Al montar el soporte y el altavoz en la pared, sujete el producto 

y no los altavoces

→  Al instalar el producto de forma vertical, gire el producto 90 

grados para la instalación. (sólo se aplica para VESA 

200X200, 400x400)

→  La separación de la pared debe ser de 14mm para este 

producto. Al utilizar un cable o accesorio no proporcionado 

con el producto, asegúrese de que se mantiene una distancia 

de la pared para no aplicar demasiada fuerza sobre el cable o 

el accesorio. 

→  Al empujar el producto con demasiada fuerza, el producto 

podría dañarse.

*  Monte el soporte de 

pared, el producto y la 

abrazadera de seguridad.

Abrazadera de 

seguridad

Tornillo de abrazadera de seguridad

Precaución:

Durante el bloque de los modelos LSW400B/

LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG, inserte 

el cable de alimentación en la ranura de la parte 

inferior del soporte mural antes de bloquear.

(Si presiona sin bloquear en el interior de la ranu-

ra, podría interponerse el cable de alimentación.)Cable de alimentación
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5 Nivelación del producto
Si el producto no está nivelado tras la instalación, nivélelo utilizando el tornillo. 

(El producto subirá o bajará dependiendo de la dirección de rotación del tornillo.)

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm (nivelado)

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm (nivelado)

6 Disposición del cable e instalación de la almohadilla de protección
-  Coloque el cable como se muestre en la imagen. Compre un distribuidor de cables o utilice uno proporcionado con la 

TV/monitor.

-  Coloque la almohadilla de protección para suavizar el impacto entre la pared y el soporte al ajustar el ángulo. Coloque 

la almohadilla de protección donde desee tal y como se muestra en la imagen.

Especificaciones técnicas del producto

Nombre de 

modelo

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BGX

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Ancho (mm) 281 281 440 440

Altura (mm) 234 234 450 450

Fondo (mm) 14 31 14 30,5

Peso (Kg) 1,5 1,5 3,4 3,4

Especificaciones 

VESA de soporte 

de pared

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacidad máxima 

de carga (Kg)
40 40 50 50

Nombre de 

modelo

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BGX

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG

Ancho (mm) 460 460 460 460

Altura (mm) 234 234 450 450

Fondo (mm) 20 37 20 36,5

Peso (Kg) 3,2 3,2 5,6 5,6

Especificaciones 

VESA de soporte 

de pared

200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

Capacidad máxima de

 carga (Kg)
40 40 50 50

<Al retirar el soporte para fijarlo sobre madera> <Si no se retira el soporte para fijarlo sobre madera>

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

<

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

Durante el bloqueo del soporte mural, inserte el cable en la ranura de 

la parte inferior del soporte antes del montaje.
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< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>
<Al retirar el soporte para fijarlo sobre madera>

<Si no se retira el soporte para fijarlo sobre madera>

<Al retirar el soporte para fijarlo sobre madera>

<Si no se retira el soporte para fijarlo sobre madera>

30,5 (LSW400BX/LSW400BXG)221,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227,5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36,5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



El número de serie y el modelo del producto están 

situados en la parte posterior o en un lateral del 

mismo.

Anótelos a continuación por si los necesitara algún 

día.

MODELO

N.º DE SERIE

Pantallas compatibles

(Póngase en contacto con los vendedores o consulte el 

manual del propietario de la TV para conocer a qué 

modelos se aplica.)
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所有者手冊

壁掛支架
操作電視機之前，請先詳細閱讀本手冊，
並妥善保管手冊以供日後參考。

www.lg.com

LSW200B

LSW200BG

LSW200BX

LSW200BXG

LSW400B

LSW400BG

LSW400BX

LSW400BXG
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重要安全性指示

警告內容

請要求零售商指派專門安裝人員來安裝產品。

非由專門安裝人員來安裝產品，極為危險，可能會造成傷害。

勿將產品安裝無法承重的地方。 
若安裝壁架的地方強度不夠，托架可能會掉落而造成受傷。

在安裝後移動或更換壁架時，請要求零售商指
派專門的安裝人員。

要求專門人員來安裝及移動，您自行安裝產品的話可能會造
成嚴重的安全性問題。

安裝壁架時，勿將電源線或訊號線掛在電視

機後方。

可能會損壞電線而造成火災、觸電或損壞產品。

在安裝壁架後，勿將物品掛在產品上，或施
加重力在產品上。

產品可能會掉落而造成受傷。

閱讀這些指示。
保存這些指示。
注意所有警告內容。
遵守所有指示。

聘用專門的安裝人員來安裝壁架。

壁架螺絲
10 組

使用手冊 裝置保護墊 4 組 PVC華司片 4 組

零件
導引墊片螺絲 4 組

(M6X18mm)
導引墊片 4 組

壁架安裝錨 
LSW200B/LSW200BG 4 組

LSW200BX/LSW200BXG 4 組
LSW400B/LSW400BG 6 組

LSW400BX/LSW400BXG 6 組

安全夾螺絲
 2 組 (M4X12mm)

安全夾
 2 組

* LSW200B/LSW200BG
  LSW400B/LSW400BG

* LSW200BX/LSW200BXG
 LSW400BX/LSW400BXG

* LSW200B/LSW200BG/ 
  LSW400B/LSW400BG 

: M6X18m
* LSW200BX/LSW200BXG/
  LSW400BX/LSW400BXG

: M6X35mm

僅適用於LSW200BG/LSW200BXG/LSW400BG/LSW400BXG 機型部分機型無法使用所附的種類。

<零件種類> <HDMI 種類>
* 若您使用隨附轉換器以外的纜線，請與牆壁保持
  適當距離。
* 使用隨附的轉換器時，轉換器可能會遮住電視機
  端子。 

* 1 年保固 (歐洲 : 2 年)
若證實在保固期間正常使用下，材質或製作上所有瑕疵，請洽詢您購買產品的零售商。 此保固僅適用於產品原購買人，
並且僅在當地有效。
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小心

在牆上鑽洞時，請使用指定直徑的鑿孔器與鑽頭。
亦請按照指定的方向，鑽入指定的深度。 

若未按照指定的方法來安裝產品，產品可能會不穩定，
造成安全性方面的問題。

勿使用濕布來擦拭產品，且勿在產品安裝處底
下使用電暖爐或加濕器。 

若水流入產品中或濕氣及熱氣附在產品上，
都可能會造成火災、觸電或產品故障。

安裝產品前，從插座取下插頭。

若在插頭插上的情況下安裝產品，則可能會發生電擊或火災。

勿將產品安裝在灑水器或感應器的附近，或是
可能會產生震動或撞擊的物體附近，或是在高
壓電線或電源，而非垂直牆面的附近。

勿徒手安裝產品，請使用正確工作手套。

可能會造成傷害。 

安裝產品或在安裝後調整產品高度時，請兩人搭
配一同作業。  

單獨作業可能會使得產品掉落，造成人員受傷或損壞產品。

安裝時請檢查牆壁材質，若符合條件的話，使用
密封安裝錨和螺絲。

若未使用指定的密封安裝錨或螺絲，托架可能無法支撐產品的
重量，會造成安全性的問題。

連接配件裡的纜線時，請使用配件裡的纜線種類，
以避免因磨擦牆壁而破壞牆壁及產品接頭。

僅使用製造商指定的附件／配件。

按照使用手冊的說明來安裝產品。

若未按照使用手冊的說明來安裝產品，可能會造成受傷或損
壞產品。

* 勿將產品用於把電視機安裝在牆壁以外的用途。 
* 安裝／使用壁架時，請小心損壞產品及發生安全意外事件。
* 若您未詳閱及理解安裝手冊的內容，請勿安裝產品，並洽服務中心尋求協助。
  若您在與服務中心討論過後仍未完全理解，則請要求專門安裝人員來為您安裝產品。
* 即便您不是專門安裝人員，有機械或建築領域專業知識，有助於能更完全的理解安裝手冊及順利安裝產品。
* 本產品是安裝於標準間隔立柱的牆壁上，製造商不對安裝在非標準間隔立柱的牆壁上之作業負責。
* 安裝螺絲以固定壁架，如此就能組裝在立柱兩側的中央。
  建議使用立柱探測器裝置（stud finder）。
* 在手冊指定的混凝土牆壁上或有充足強度的牆壁上安裝壁架時，可便利地區分出托架，
  以固定在標準間隔立柱牆上，按照安裝手冊來安裝壁架。
* 僅將產品安裝在垂直牆壁上。
  勿安裝在斜度超出標準公差的牆壁、牆壁嚴重傾斜或天花板上。
  製造商不對因將產品安裝在嚴重傾斜的牆壁或天花板上而發生的問題負責。
* 在安裝產品前請檢查確認所有零件。製造商不對在破壞內包裝後發生零件遺失或損壞的情況負責。 
* 隨附的配件請遠離嬰孩/孩童可及範圍，以免發生安全事故，包括因吞下零件而造成窒息。 
* 鎖緊螺絲時，確認完全鎖緊至牆壁。過於用力鎖緊螺絲時，可能會損壞牆壁、降低產品性能、
  降低強度或損壞產品。因此請多加小心。
* 小心勿以超出指定拉力或外力的程度來安裝電視機。
* 使用工具來安裝產品時，小心勿造成任何安全事故。

安裝前
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安裝方法

1   固定安裝托架至電視機
    固定導引墊片時若無法完全鎖緊螺絲，請重新檢查螺絲組裝深度，並參見技術服務手冊

- 採用LSW200B 機型來說明安裝方法，實際產品可能與圖片不符。 

<操作步驟>

1.若螺絲組裝到壁架的組裝部分，請取下螺絲。
2.按照圖示順序，組裝導引墊片與導引墊片螺絲。

- 鎖緊螺絲，直到裝置、導引墊片與螺絲完全相互
  密合。 
- 使用十字起子（手動或電動）來鎖緊螺絲。

3
安裝壁架的方法
<安裝在混凝土牆壁上時>

→  當您在相連至木牆托架的壁架上分隔8根螺絲時，會更為便利安裝產品。

→安裝產品在混凝土牆壁上時，以逆時針方向轉動A部
  分的8根螺絲，人壁面分隔螺絲與木牆托架。
→在對準壁架與安裝點後，在牆上標示螺絲的位置，
  然後取下壁架。
→請參見第4頁以固定壁架。
→使用水平儀來檢查壁架是否為水平。

分隔壁架螺絲。

2 固定安裝錨與螺絲的方法

- 檢查牆壁材質及完成時的厚度。
- 在木頭牆壁上安裝產品時，請參見第5頁。 
-  安裝產品在非指定的牆壁材質上時，要將產品安裝在能禁得起70kgf（686N）的拉拔力、10kgf（980N）的剪切

載荷或更大的位置。

- 使用 Ø8mm混凝土鑿孔器及鐵槌（撞擊）來鑽孔。

      請按照以下的方法。

a. 使用Ф8mm 鑿孔器，在安裝錨位置鑽出深度為 80mm - 100mm 的孔。
b. 清理鑽好的孔。
c. 將已密封的安裝錨插入鑽孔內（使用鐵槌來插入安裝錨）。
d. 對準孔的位置，將壁架安裝到牆壁上。此時將角度調整零件的面朝上。
e. 將壁架螺栓對準孔並鎖緊。接著，請以 45 至 60 kgf/cm 的扭力栓緊螺栓。

壁架螺絲安裝錨

<安裝前準備事項> 
十字起子（手動或電動）／ 8mm 螺絲扳手 ／ 鑽頭 ／ Ø8mm混凝土鑿孔器 / Ø4mm 木用或鋼用鑿孔器／
水平儀／立柱探測器

- 在不會破裂的混凝土、輕混凝土、天然硬石、天然軟石、石磚及空心磚牆壁上，使用產品隨附的安裝錨和螺絲。

導引墊片螺絲
導引墊片

安裝 PVC 華司片  
37/42/47LE53*, 37/42/47LE55*,

42/47/55LX65*, 42/47/55LX68* 
機型，在將 PVC 華司片安裝到電
視機後蓋後再安裝產品

A

a b d ec
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→ 若無法將螺絲鎖到指定的地點，可鎖到最接近的地點。 
   但是勿更換兩個或以上的地點。
→ LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG
   :將壁架螺絲鎖在頂部一左一右兩處，
   以及底部一左一右兩處。 
→ LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG 
   : 將壁架螺絲鎖在頂部左右各兩個，底部左右各一個。
→  此時使用十字起子（手冊或電動）或8mm 螺絲扳手來鎖緊螺

絲，到牆壁、壁架與螺絲能完全密合的程度。 
壁架螺絲

LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG 機型

。

<安裝在木頭牆壁上>

a. 使用木頭立柱探測器找出 406mm 間隔的木頭立柱，標示出木頭立柱的中央，
b. 在將壁架對準牆壁上標示木頭立柱中央處後，標示出螺絲位置並取下壁架。
c. 使用水平儀來檢查壁架是否為水平。
d. 在牆壁上壁架螺絲的位置處，使用 Ф4mm木用鑿孔器來鑽出76mm 或更深的孔。
e. 清除鑽好的孔。 
f. 在鑽好的孔上鎖緊壁架螺絲。 
→ 此時鎖緊螺絲，讓牆壁、壁架與壁架螺絲密合在一起。（過於用力鎖緊時會造成乾燥牆壁破損，請多加注意。）
→ 使用十字起子（手冊或電動）或8mm 螺絲扳手來鎖緊螺絲。

   406mm

乾燥牆壁

    76mm 乾燥牆壁

木頭立柱

4  組裝壁架支架與產品的方法 
- 請以兩人或兩人以上的人力來安裝產品。 

1. 按照箭頭方向，將導引墊片將壁架托架安裝在牆壁上，
   再安裝產品。此時對準組裝部分的底部，再輕抬起裝置，
   以對準頂部。 
2. 在調整位置時，如圖示組裝隨附的安全夾，
   以避免產品移動，並完全鎖緊安全夾螺絲。
   若未按照圖示來鎖緊安全夾，產品可能會掉落。
→ 推動裝置底部，以檢查是否完全固定產品。 
→ 組裝產品零件及喇叭在牆壁上時，請保持產品直立，
   而非喇叭。
→ 以垂直方向安裝產品時，僅旋轉產品90度，以進行安裝。  
  （僅適用於VESA 200X200，400x400）
→ 本產品與牆壁之間的距離為14mm。
   使用非產品隨附的電線或配件時，
   請確認與牆壁之間保持一定的水平距離，
   以便 不會在電線或配件上施以過多的外力。
→ 以過大的外力來推動產品，可能會損壞產品。

小心：鎖住 LSW400B/LSW400BG/
LSW400BX/LSW400BXG 型號時，先
將電線插入至托架底部的槽中。
(如果您沒有鎖住電線便向內推，
電線可能會阻擋。)

電線

安全夾
安全夾螺絲

* 組裝壁架支架、
產品及安全夾。
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5 保持產品水平的方法
若安裝後產品非為水平狀態，請使用螺絲來調整。(螺絲的旋轉方向會使得產品向上或向下移動。）

6  整理電線及安裝裝置保護墊的方法
- 如圖示來整理電線。請購買電線分類帶或使用電視機／顯示器隨附的分類帶。 
- 安裝裝置保護墊以減少在調整角度時，牆壁與裝置之間的撞擊力道。如圖示，在要安裝的地方安裝裝置保護墊。

<LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG> <LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

產品規格

機型名稱
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

寬度（mm） 281 281 440 440

高度（mm） 234 234 450 450

深度（mm） 14 31 14 30.5

重量（kg） 1.5 1.5 3.4 3.4

壁架 VESA 規格 200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

最大UL載重（kg） 40 40 50 50

機型名稱
LSW200B
LSW200BG

LSW200BX
LSW200BXG

LSW400B
LSW400BG

LSW400BX
LSW400BXG

寬度（mm） 460 460 460 460

高度（mm） 234 234 450 450

深度（mm） 20 37 20 36.5

重量（kg） 3.2 3.2 5.6 5.6

壁架 VESA 規格 200 X 200 200 X 200 400 x 400 400 x 400

最大UL載重（kg） 40 40 50 50

  <移出固定木條托架>    <不移出固定木條托架> 

° ~ ° ± °

° ~ ° ± °

<

LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG : ± 5mm(水平)
LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG : ± 10mm(水平)

鎖住托架時，先將電線插入至托架底部的槽中，然後才安裝。
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[單位：mm]

145

< LSW400B/LSW400BG/LSW400BX/LSW400BXG>

< LSW200B/LSW200BG/LSW200BX/LSW200BXG>

<移出固定木條托架>

<不移出固定木條托架>

<移出固定木條托架>

<不移出固定木條托架>

30.5 (LSW400BX/LSW400BXG)221.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

227.5 (LSW400BX/LSW400BXG) 36.5 (LSW400BX/LSW400BXG)

31 (LSW200BX/LSW200BXG)162 (LSW200BX/LSW200BXG)

37 (LSW200BX/LSW200BXG)168 (LSW200BX/LSW200BXG)



產品的型號及序號位於產品背面或其中一側。
請記下號碼以供日後維修使用。

型號
序號

支援顯示器
(請洽詢零售商或參閱電視的使用手冊，了解適用的型號。)


